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EN] Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product warranty does not
cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transportation, installation, and usage guidelines specified in this document and the user
manual. Scan the QR code on the equipment to view the user manual and safety precautions. The information in this document is subject to change without
notice. Every effort has been made in the preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but all statements, information, and
recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied.

[ Lesen Sie vor der Installation des Geréts das Benutzerhandbuch sorgfaltig durch, um sich mit den Produktinformationen und Sicherheitsvorkehrungen vertraut
zu machen. Die Produktgarantie deckt keine Gerateschaden ab, die durch Nichtbeachtung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch angegebenen
Richtlinien fiir Lagerung, Transport, Installation und Verwendung verursacht werden. Scannen Sie den QR-Code auf dem Gerat, um das Benutzerhandbuch und
die Sicherheitsvorkehrungen anzuzeigen. Die Informationen in diesem Dokument kdnnen ohne Ankiindigung gedndert werden. Bei der Erstellung dieses
Dokuments wurden samtliche Anstrengungen unternommen, um die Richtigkeit des Inhalts zu gewahrleisten. Jedoch stellen alle Aussagen, Informationen und
Empfehlungen in diesem Dokument keinerlei ausdriickliche oder stillschweigende Garantie dar.

[ Antes de instalar los equipos, lea cuidadosamente el manual del usuario para familiarizarse con la informacién y las precauciones de seguridad del producto. La
garantfa del producto no cubre los dafios en los equipos ocasionados por el incumplimiento de las pautas de almacenamiento, transporte, instalacién y uso
indicadas en este documento y en el manual del usuario. Escanee el cédigo QR que se encuentra en el equipo para ver el manual del usuario y las precauciones
de seguridad. La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso. Durante la preparacién de este documento, hemos
hecho todo lo posible para garantizar la precisién de sus contenidos. Sin embargo, ninguna declaracién, informacién ni recomendacién aqui contenida constituye
garantia alguna, ni expresa ni implicita.

[ Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement le manuel d'utilisation pour vous familiariser avec les informations sur le produit et les mesures de sécurité. La
garantie du produit ne couvre pas les dommages causés par le non-respect des directives d'entreposage, de transport, d'installation et d'utilisation spécifiées dans
ce document et le manuel d'utilisation. Scannez le QR code sur 'équipement pour voir le manuel d'utilisation et les précautions en matiere de sécurité. Les
informations contenues dans ce document sont sujettes a modification sans préavis. La préparation de ce document a recu toute l'attention requise pour assurer
l'exactitude de son contenu, mais l'ensemble des déclarations, informations et recommandations qu'il contient ne saurait constituer une quelconque garantie,
directe ou indirecte.

Prima di installare 'apparecchiatura, leggere attentamente il manuale utente per conoscere le informazioni sul prodotto e le precauzioni di sicurezza. | danni
alle apparecchiature dovuti alla mancata osservanza delle indicazioni di stoccaggio, trasporto, installazione e utilizzo specificate in questo documento e nel
manuale utente non sono coperti dalla garanzia del prodotto. Eseguire la scansione del codice QR sull'apparecchiatura per visualizzare il manuale utente e le
precauzioni di sicurezza. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preawviso. Nella redazione del presente documento &
stato fatto quanto possibile per garantire l'accuratezza dei contenuti, tuttavia nessuna dichiarazione, informazione e raccomandazione contenuta in questo
documento costituisce alcun tipo di garanzia, esplicita o implicita.

RERRFMHIATEIAFPFH, THREFREERESESER. REBRFANEEARPFROASERE. RIS, RENERLEMNSHILERT, FERISHEFEEAR.
ERI LA S0 “ SRS —HS, ERRFFMIZEEEENSER . AT RIRAARFEMERR, SRS EPHTENR. KIESEAE,
RMEUERERES, XHEPFRENHRE. EEMEN IR EDERSEERIER



EM Installation Requirements Conditions d'installation

Installationsanforderungen Requisiti di installazione
Requisitos de instalacién REER
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M Loads Connected to the SmartGuard
B Mit dem SmartGuard verbundene Lasten

Cargas conectadas al SmartGuard

Charges connectées au SmartGuard
Carichi collegati allo SmartGuard

RHSEBENEERR

Main circuit breaker

@ All loads connected

2 Some loads connected

<63 A

Q

Q

>63A

®
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If the power of backup loads exceeds the maximum off-grid
power of the system, the inverter may shut down due to
overload. In this case, you need to shut down some loads or
connect unimportant loads to the non-backup load port.

Hauptschutzschalter

(1) Alle Lasten verbunden

(2 Einige Lasten verbunden

<63 A

Q

Q

>63A

®

@)

Wenn die Leistung der Backup-Lasten die maximale
netzentkoppelte Leistung des Systems uUbersteigt, kann sich der
Wechselrichter aufgrund von Uberlast abschalten. In diesem Fall
missen Sie einige Lasten abschalten oder unwichtige Lasten mit
dem Nicht-Backup-Lastanschluss verbinden.

Disyuntor principal

(1) Todas las cargas
conectadas

(2) Algunas cargas
conectadas

<63 A

)

)

>63 A

®

)

Si la potencia de las cargas con respaldo excede la potencia
maxima en modo isla del sistema, es posible que el inversor se
apague debido a una sobrecarga. En este caso, es necesario
apagar algunas cargas o conectar las cargas no importantes al
puerto de las cargas sin respaldo.

Disjoncteur principal

(D Toutes les charges
connectées

(2) Certaines charges
connectées

Lorsque la puissance requise par les charges de secours est
supérieure a la puissance maximale hors réseau du systeme, il est
possible que l'onduleur s'arréte en raison d'une surcharge. Dans

<63A @ @ " .
ce cas, vous devez arréter certaines charges ou connecter des
>63A @ @ charges insignifiantes au port de charge principal.
Interruttore S . L . Se la potenza dei carichi collegati al backup supera la potenza
- " )
automatico principale sl s @ Aleuni carichi collegati massima off-grid del sistema, l'inverter potrebbe spegnersi a
<63A @ @ causa del sovraccarico. In questo caso, & necessario spegnere
- alcuni carichi o collegare carichi non importanti alla porta di
>63 A ® @ carichi collegati al non-backup.
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ENM All loads connected
B3 Alle Lasten verbunden

Todas las cargas conecta

@

das

Toutes les charges connectées

Tutti i carichi collegati
G2 N
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SmartGuard
BACKUP NON-BACKUP
LOAD LOAD

Zzgi

olofo

o

RCD <63 A —

EY Some loads connected

B3 Einige Lasten verbunden

@

Certaines charges connectées

Alcuni carichi collegati

Algunas cargas conectadas BORBNEER

SmartGuard

BACKUP | [ NON-BACKUP
GRID/ATS | || 0AD LOAD

&

ACDU
ZMBLERAE

-

RCD <63 A —
7

ACDU
ZmBLERAE

Loads not connected
Lasten nicht verbunden
Cargas no conectadas
Charges non connectées
Carichi non collegati

TENGHIAN

NE -
EREERA

BACKUP LOAD

BACKUP-LAST

CARGA CON RESPALDO
CHARGE DE SECOURS

CARICHI COLLEGATI AL BACKUP
SHEBAN

NON-BACKUP LOAD
NICHT-BACKUP-LAST

CARGA SIN RESPALDO

CHARGE PRINCIPALE

CARICHI COLLEGATI AL NON-BACKUP
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Installing the Device Installation de l'appareil

BH Installieren des Geréats Installazione del dispositivo
Instalacién del dispositivo BEI9T
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M Installing a PE Cable
B AnschlieRBen eines PE-Kabels

Instalacion de un cable de tierra

Installation d'un cable PE

Installazione di un cavo PE
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16 mm?

EX Apply silicone grease or paint for protection.
®

B3 Tragen Sie zum Schutz Silikonfett oder Farbe auf.

A Aplique grasa de silicona o pintura como medida de proteccion.

Appliquez de la graisse de silicone ou de la peinture pour
la protection.

Applicare grasso al silicone o vernice per la protezione.
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[Nl Opening the Maintenance Compartment Ouverture du compartiment de maintenance
B3 Offnen des Wartungsfachs Apertura del vano di manutenzione
Apertura del compartimento de mantenimiento TR 4RRE
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EX] Preparing AC Power Cables Préparation des cables d'alimentation CA

B Vorbereiten von AC-Stromkabeln Preparazione dei cavi di alimentazione CA
Preparacion de los cables de alimentacion de CA ESE Rk
N\ N\
g . A‘B S CRIMPFOX (] (5] @
_ VARIO 165 GRID/ATS | INV163A INV2 32A
@ GRID/ATS: < 16 mm? 1 o INVERTERAC | INVERTER AC

@ LCO (8K 10K) :10mm?  @— | 14 mm PEeEsER PRI
@ L1 (2KTL-6KTL) : 6 mm? LINJPE| L] N[PE| L] NJEPE
LBO (3K.6K) : 6 mm? o PE] L1[L2[PE | 1] L2 |PE | L1 L2| PE
: mm
® BACKUP LOAD: < 16 mm? ® BACKUP LOAD | @ NON-BACKUP LOAD
g fazg
@ NON BACKUP LOAD: < 16 mm? R AFeEraRE
— L N | PE| L N PE
\ ®10-21 mm ) L 2| PE| L1 2 PE_J
BNl Preparing Signal Cables Préparation des cables de signal
B Vorbereiten der Signalkabel Preparazione dei cavi di segnale
Preparacién de los cables de sefial ERES%L

EX For details about how to install smart appliances, see the Residential Smart PV Solution User Manual (SmartAssistant Networking and SmartGuard Networking).
You can obtain the document by scanning the QR code in this quick guide.

B Einzelheiten zur Installation intelligenter Gerédte finden Sie im Intelligente PV-Losungen fiir Wohngeb&dude Benutzerhandbuch (SmartAssistant-Vernetzung &
SmartGuard-Vernetzung). Um das Dokument zu erhalten, scannen Sie den QR-Code in dieser Kurzanleitung.

B3 Para conocer detalles sobre como instalar los aparatos inteligentes, consulte el documento «Manual del usuario de la solucién Smart PV residencial (conexion en
red del SmartAssistant y del SmartGuard)». Este documento se puede obtener escaneando el cédigo QR que se encuentra en esta guia rapida.

& Pour en savoir plus sur la fagon d'installer des appareils intelligents, voir le Manuel d'utilisation, solution PV résidentielle intelligente (mise en réseau
SmartAssistant et SmartGuard). Vous pouvez obtenir le document en scannant le QR code dans le présent guide rapide.

Per ulteriori informazioni su come installare gli elettrodomestici intelligenti, consultare: Soluzione FV intelligente residenziale Manuale utente (collegamento in
rete tramite SmartAssistant e collegamento in rete tramite SmartGuard). E possibile ottenere il documento scansionando il codice QR presente in questa guida
rapida.

BHARLEESE ( PRABYRBRSEAPFM (SmartAssistantEMIEEEBEAN ) ) , FEASHE HEIREL,
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ﬁ B ﬁ SmartGuard )
Al .g g g Q !. A3 EX Generator control signal
SmartAssistant @ 10 mm (1] RS485A1-INV _ DG - pe [QQ0QQQ BE Generatorsteuerungssignal
0.2-1 mm? Ez‘iz?; -INV . @ 000000 Sefial de control del generador
} : C @ | [1]2]3]4]5]6 ; 5 Ané
40 mm (4] DO-INV-CGND @ Signal de contréle du générateur
_m_u% DO-DG Segnale di controllo del generatore
(6] A (6JDO-DG-CGND BEISHIES
SmartGuard
INVERTER €—»SmartGuard
Q
[C[e[e]e
3]4(5]6
®)
Oldddddc \
Toldiodor CRIMPFOX 105 Lco/ /
|| LBO
9]
. \ J
s N
12345678 i 1 2 3 4 5 6 7 8
\ White/ White/ White/ White/
2
0.12-0.2 mm [EN] Orange Orange Green Blue Blue Green Brown Brown
15 mm
WeilR/ Weil3/ WeiR/ . Weil3/
®4-8 mm [DE Orange Orange Griin Blau Blau Grin Braun Braun
[ ES | Blanct?/ Naranja Blanco/ Azul Blanco/ Verde BlaanJ/ Marrén
Naranja verde azul marrén
Blanc/ Blanc/ Blanc/ Blanc/
Orange Orange vert Bleu bleu Vert marron Marron
[ al
' ! Bianco/ . Bianco/ Bianco/ Bianco/
3 ! Arancione Arancione Verde Blu Blu Verde Marrone Marrone
| i
‘ :
ol B & g | & S} 5 Bt "
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Z —
0.2-1 mm —RS485—, DI o 12V OUT DO |
A1 [ A2 [pn+[pi2+] + [ NO1[ NO2 ____]B(JQL L -t
B1 | B2 |DI1- | DI2-| - |COM1|COM2 QQC e aQ
®4-8 mm Eﬁ
. J
~
1
12V DC@1A : \]
COMT)|~
=———12 V@100 mA
X The signal DO is connected to the SG Ready heat pump. B The power DO is connected to the SG Ready heat pump.
B Der Signal-DO ist an die SG Ready-W&armepumpe angeschlossen. B Der Strom-DO ist an die SG Ready-Warmepumpe angeschlossen.
El puerto de sefial DO se conecta a la bomba de calor SG Ready. El puerto de potencia DO se conecta a la bomba de calor SG Ready.
Le signal DO est connecté a la pompe a chaleur SG Ready. L'alimentation DO est connectée a la pompe a chaleur SG Ready.
Il segnale DO é collegato alla pompa di calore SG Ready. La potenza DO é collegata alla pompa di calore SG Ready.
{ESDOERESG Ready# R o INEEDOERESG Ready# R o
GRID
5 ATS
=
BN Position feedback signal upon grid connection
Power meter .
E B3 Positions-Feedback-Signal bei Netzanschluss [EN Generator alarm signal
B Stromzahler Sefial de notificacion de posicién en caso de B Alarmsignal des Generators
Medidor de potencia conexion a la red eléctrica Aal de al del d
E
Signal de retour de position dés la connexion Senal de alarma del generador
Compteur électrique au réseau électrique Signal d'alarme du générateur
. Segnale di feedback basato sulla posizione in .
Contatore elettrico caso di connessione alla rete Segnale di allarme del generatore
BE ATSTHREEBUERIRES RENEEES
\ J
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Electrical Connections Connexions électriques

B Elektrische Anschliisse Collegamenti elettrici
Conexiones eléctricas HBSERE

EM Connecting Signal Cables Connexion des cables de signal ST T T T |
! 1
BH AnschlieBen von Signalkabeln Collegamento dei cavi di segnale VI WLAN !
Conexion de los cables de sefial (=it | :
1
1

COM1/COM2 )

0.45 N'm
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EM Connecting AC Power Cables Connexion des cables d'alimentation CA

B AnschlieRen der AC-Stromkabel Collegamento dei cavi di alimentazione CA
Conexién de los cables de alimentacién de CA ZH s L3
N N

GRID/ATS

(4]
=0 1) (2] @ | e o

D|20-25 mm|15-20 mm|10-15 mm|7-10 mm [ @ = L1 L2 | PE
A - -
‘( ‘( C@ Y Ay | L |N|PE
) = —
C % C
BACKUP| |NON-BACKUP
GRID/ATS| [INV1 63A LOAD LOAD EEIEREREES
SRaman -1 1919
OMI65 7 Cl@wms clowms c =T 2
® ¢d3vm( @@ F2nm| © 25 nm ) |

En (1) RCD: A residual current device (RCD) must be installed before the backup load. (2) Ensure that the neutral wires of the backup
load, power grid, non-backup load, and inverter are not connected outside the SmartGuard. (3 INV: Only one inverter can be
connected to the SmartGuard. Select a port based on the inverter model. 4) The connection methods for L/N single-live-wire and
L1/L2 dual-live-wire are the same. Only the SmartGuard-63A-SO0 supports L1/L2 dual-live-wire connection. =]

(1) RCD: Vor der Backup-Last muss eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) installiert werden. (2) Stellen Sie sicher, dass die
Neutralleiter der Backup-Last, des Stromnetzes, der Nicht-Backup-Last und des Wechselrichters nicht auerhalb des SmartGuard
angeschlossen sind. (3) INV: An die SmartGuard kann nur ein Wechselrichter angeschlossen werden. Wéhlen Sie einen Anschluss
basierend auf dem Wechselrichtermodell aus. 4) Die Anschlussmethoden fiir L/N Single-Live-Kabel und L1/L2 Dual-Live-Kabel sind
die gleichen. Nur der SmartGuard-63A-SO0 unterstiitzt eine L1/L2-Dual-Live-Kabelverbindung.

L

(1) DDR: Se debe instalar un dispositivo diferencial residual (DDR) antes de la carga con respaldo. (2) Asegtirese de que los
conductores neutros de la carga con respaldo, la red eléctrica, la carga sin respaldo y el inversor no estén conectados fuera del
SmartGuard. (3) INV: Se puede conectar solo un inversor al SmartGuard. Seleccione un puerto en funcién del modelo del inversor.
4) Los métodos de conexién para los sistemas L/N con un solo cable de fase y los sistemas L1/L2 de dos cables de fase son iguales.
Solo el SmartGuard-63A-S0 admite la conexion de dos cables de fase L1/L2.

(1) RCD : Un dispositif de courant résiduel (RCD) doit étre installé avant la charge de secours. (2) Assurez-vous que les fils neutres de la
charge de secours, du réseau, de la charge principale et de l'onduleur ne sont pas connectés a 'extérieur du SmartGuard. 3 INV : Seul
un onduleur peut étre connecté au SmartGuard. Veuillez choisir un port en fonction du modeéle de l'onduleur. @) Les méthodes de
connexion du L/N a fil conducteur unique et du L1/L2 a double fil conducteur sont les mémes. Seul le SmartGuard-63A-S0 prend en
charge la connexion a double fil conducteur L1/L2.

BACKUP LOAD
HERAH

E- NON-BACKUP LOAD
D memaE

(1) RCD: E necessario installare un dispositivo di corrente residua (RCD) prima dei carichi collegati al backup. @ Assicurarsicheifii |~ teeoaooooaioiioaao
neutri dei carichi collegati al backup, della rete elettrica, dei carichi collegati al non-backup e dell'inverter non siano collegati ‘ INV1 63A | SUN2000-(8K, 10K)-LCO |
all'esterno dello SmartGuard. (3) INV: E possibile collegare un solo inverter allo SmartGuard. Selezionare una porta in base al modello SUN2000 2K:I'L 6KTL)-L1
di inverter. @ | metodi di collegamento per il singolo filo sotto tensione L/N e per il doppio filo sotto tensione L1/L2 sono gli stessi. INV2 32A -( ~ )-

Solo SmartGuard-63A-S0 supporta il collegamento a doppio filo sotto tensione L1/L2. SUN2000-(3K-6K)-LBO

(1) RCD: HEBAHFIVRALZHFBFEIFTX, 2 HIFSBRAENG . BRING. FFRBRFENEIYEENEEERBRZINREEIERE.
Qg (INV)  (CHFRETTRIEANEBEE, RIBYRRESIERRO. @ L/NEXENL/L2XUK L& XER, X
SmartGuard-63A-SOSZFLT/L2IUKERIZEN o
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EX] Turning On Switches and Closing the Door Mise sous tension des interrupteurs et fermeture de la porte

B3 Einschalten von Schaltern und SchlieGen der Tiir Accensione degli interruttori e chiusura del sportello
Encendido de los interruptores y cierre de la puerta AEFFR&XIT]

(AA

During deployment and normal operation, do not operate the bypass switch. When the grid is available but the SmartGuard is abnormal and cannot supply
power to loads, set the bypass switch by referring to the user manual.

Betdtigen Sie den Bypass-Schalter nicht wahrend des Einsatzes und des normalen Betriebs. Wenn das Netz verfiigbar ist, der SmartGuard jedoch anormal ist
und Gerate nicht mit Strom versorgen kann, stellen Sie den Bypass-Schalter gemaR des Benutzerhandbuchs ein.

Durante el despliegue y el funcionamiento normal, no realice operaciones con el interruptor de derivacion. Cuando la red eléctrica estd disponible, pero el

SmartGuard no funciona normalmente y no puede suministrar energia a las cargas, configure el interruptor de derivacién segun las instrucciones del manual
del usuario.

Lors du déploiement et du fonctionnement normal, il est crucial de ne pas actionner le commutateur de dérivation. En cas de disponibilité du réseau
électrique mais de dysfonctionnement du SmartGuard, ce qui empéche l'alimentation des charges, veuillez ajuster le commutateur de dérivation
conformément aux instructions fournies dans le manuel d'utilisation.

Durante l'implementazione e il normale funzionamento, non azionare l'interruttore di bypass. Quando la rete & disponibile ma lo SmartGuard & anomalo e
non é in grado di fornire alimentazione ai carichi, impostare l'interruttore di bypass facendo riferimento al manuale utente.

EFBIERER, BTRFZRAX. SENEHE, SRSRELEAREMEE, SERPFMEESEFX.

' ) r_

]

[EY Turn on the three switches (using the connection to
the LCO inverter as an example).

[DE| Schalten Sie die drei Schalter ein (am Beispiel der

M3 c Verbindung zum LCO-Wechselrichter).

@ 0.3 N'm Encienda los tres interruptores (se utiliza la conexién
al inversor LCO como ejemplo).

Mettez sous tension les trois commutateurs (prendre
comme exemple la connexion a l'onduleur LCO).

Accendere i tre interruttori (usando come esempio il
collegamento all'inverter LCO).

A3 X (HELCORETER RN ) .

[ [®
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Power-On and Commissioning

B Einschalten und Inbetriebnahme
Encendido y puesta en servicio
[EY] Power-On and Commissioning with Mains Power

B3 Einschalten und Inbetriebnahme mit Netzstrom
A Encendido y puesta en servicio con energia eléctrica comercial

Mise sous tension et mise en service

Accensione e messa in funzione

LEiEN

Mise sous tension et mise en service avec alimentation secteur

Accensione e messa in funzione con alimentazione di rete

)
N X J .

\0

ﬁFEEEJ:EELJ’LA'
e )

(2] (3]
SmartAssistant
W NON-BACKUP
o} [ NON | LOAD
LJ O A @ JEREBRE

@ Luna2000

000 DC SWITCH SUN2000 SmartGuard /\/ BACKUP LOAD
DC S
@ ) BB
e =Y
C . 0 O
N J \ J \ e i J
a \ —
. . BN @ Scan the QR code for commissioning instructions and other operations.
B Commission @) For details about the procedure for power-on and commissioning without mains
B3 Inbetriebnahme power, see the user manual.
- (1) Scannen Sie den QR-Code, um Anweisungen fiir die Inbetriebnahme und andere
[F Puesta en servicio B3 o M ~ 4 - )
] | Vorgange zu erhalten. (2 Weitere Details Gber das Verfahren zum Einschalten und
& Mise en service ;355;,(&555;7 zur Inbetriebnahme ohne Netzstrom finden Sie im Benutzerhandbuch.
Messa in funzione o] Scan f"f support f (@ Escanee el codigo QR para conocer las instrucciones de la puesta en servicio y
- otras operaciones. (2) Para conocer detalles sobre el procedimiento de encendido y
i puesta en servicio sin energia eléctrica comercial, consulte el manual del usuario.
f () Scannez le QR code pour obtenir les instructions de mise en service et d'autres
opérations. (2) Pour en savoir plus sur la procédure de mise sous tension et mise en
________ service sans secteur électrique, reportez-vous au manuel d'utilisation.

WLAN (1) Eseguire la scansione del codice QR per le istruzioni di messa in funzione e altre
operazioni. (2) Per i dettagli sulla procedura di accensione e messa in funzione senza
alimentazione di rete, consultare il manuale utente.

L #J9ERELA App  FusionSolar App ) QO B HEREVENSFMES . 2 BB LBENSESERPFM.
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Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product warranty
does not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transport, installation, and usage guidelines specified in this document and the
user manual. Scan the QR code on the equipment to view the user manual and safety precautions. The information in this document is subject to change
without notice. Every effort has been made in the preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but all statements, information, and
recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied.

Lees v66r de installatie van de apparatuur de gebruikershandleiding aandachtig door om vertrouwd te raken met de productinformatie en de
veiligheidsmaatregelen. De garantie van het product biedt geen dekking voor schade aan apparatuur veroorzaakt door het niet naleven van de in dit
document en de gebruikershandleiding vermelde richtlijnen inzake opslag, transport, installatie en gebruik. Scan de QR-code op de apparatuur om de
gebruikershandleiding en veiligheidsmaatregelen te bekijken. De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden gewijzigd. Tijdens het
vervaardigen van dit document is er alles aan gedaan om de nauwkeurigheid van de inhoud te waarborgen. De verklaringen, informatie en aanbevelingen
in dit document bieden echter geen enkele garantie in welke vorm dan ook, zij het expliciet of impliciet.

Przed instalacja sprzetu nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi, aby zapozna¢ sig z informacjami o produkcie i ze Srodkami ostroznosci. Gwarancja
na produkt nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania zaleceii dotyczacych przechowywania, transportu, instalacji i eksploatacji podanych w
tym dokumencie i w instrukgji obstugi. Aby wyswietli¢ instrukcje obstugi i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa, mozna zeskanowac kod QR na urzadzeniu.
Informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia. Podczas przygotowywania tego dokumentu dotozono wszelkich staran, by
zapewnic rzetelno$¢ jego tresci, ale zadne zawarte tu stwierdzenia, informacje ani zalecenia nie stanowig gwarancji zadnego typu, wyrazonej wprost ani
dorozumiane;j.

Antes de instalar o equipamento, leia atentamente o manual do usudrio para se familiarizar com as informagdes do produto e as precaugdes de
seguranga. A garantia do produto ndo cobre danos ao equipamento causados pelo ndo cumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte,
instalagdo e uso especificadas neste documento e no manual do usudrio. Leia o cédigo QR no equipamento para visualizar o manual do usuario e as
precaucdes de seguranca. As informacdes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Foram feitos todos os esforcos na preparacao
deste documento para garantir a exatiddo do contetido, mas as declaragdes, informagdes e recomendagdes contidas neste documento ndo constituem uma
garantia de qualquer tipo, seja expressa ou implicita.

Para se té instaloni pajisjen, lexoni me kujdes manualin e pérdorimit pér t'u njohur me informacionin e produktit dhe masat paraprake té sigurisé.
Garancia e produktit nuk mbulon démtimet e pajisjes té shkaktuara nga mosndjekja e udhé&zimeve pér ruajtjen, transportimin, instalimin dhe pé&rdorimin té
pércaktuara né kété dokument dhe né manualin e pérdorimit. Skanoni kodin QR né pajisje pér té paré manualin e pérdorimit dhe masat paraprake té
sigurisé. Informacioni né kété dokument mund té ndryshohet pa njoftim. Gjaté pérgatitjes sé kétij dokumenti jané béré té gjitha pérpjekjet pér té siguruar
saktésiné e pérmbajtjeve, por asnjé nga deklaratat, informacionet dhe rekomandimet né kété dokument nuk pérbéjné garanci, qofté ajo e shprehur apo e
nénkuptuar.

Prije instaliranja opreme paZljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i sigurnosnim mjerama. Garancija
proizvoda ne pokriva ote¢enje opreme uzrokovano nepo3tivanjem smjernica za skladistenje, transport, instalaciju i koristenje navedenih u ovom
dokumentu i korisni¢ckom priru¢niku. Skenirajte QR kod na uredaju da pregledate korisnicki prirucnik i sigurnosne mjere. Informacije u ovom dokumentu se
mogu nenajavljeno promijeniti. U pripremi ovog dokumenta su ucinjeni svi napori da se osigura ta¢nost sadrZaja, ali nijedna izjava, informacija ni preporuka
u ovom dokumentu ne predstavlja nikakvu izri¢itu ni impliciranu garanciju.
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AYRe: Installation Requirements AE: Requisitos de instalagdo

Installatievereisten Kérkesat e instalimit

Wymagania dotyczace instalacji Zahtjevi za montazu
150 mm
> 350 mm - -

- N I Y
ii )

> 370 mm > 350 mm e
485 mm ; U” O
355 mm ii

/
\_
L.
L @
f\»
% :
A



Loads Connected to the SmartGuard

Belastingen die zijn aangesloten op de SmartGuard

Odbiorniki podtgczone do SmartGuard

Cargas conectadas ao SmartGuard
Pajisjet e lidhura me SmartGuard

Opterecéenja spojena s uredajem SmartGuard

EN-GB

Main circuit breaker

(1) All loads connected

2 Some loads connected

<63 A

Q

Q

>63A

®

@)

If the power of backup loads exceeds the maximum off-grid power of the
system, the inverter may shut down due to overload. In this case, you need
to shut down some loads or connect unimportant loads to the non-backup
load port.

Hoofdstroomonderbreker

@ Alle belastingen zijn
aangesloten

2 Er zijn een aantal
belastingen aangesloten

<63 A

Q

Q

>63 A

®

@)

Als het vermogen van de back-upbelastingen hoger is dan het maximale
vermogen van het systeem wanneer dit niet aan het net is gekoppeld,
schakelt de omvormer mogelijk uit wegens overbelasting. In dit geval moet
u een aantal belastingen uitschakelen of onbelangrijke belastingen
aansluiten op de niet-back-upbelastingspoort.

Gtoéwny wytacznik

) Podtaczone
wszystkie odbiorniki

2 Podtaczone
niektére odbiorniki

<63 A

)

)

>63 A

®

)

Jesli moc odbiornikéw z podtrzymaniem zasilania przekracza maksymalna
moc falownika przy odtaczeniu od sieci elektroenergetycznej, falownik moze
wytaczy¢ sie w wyniku przecigzenia. W takim przypadku nalezy wytaczy¢
niektdre odbiorniki energii albo podtaczy¢ odbiorniki niemajace kluczowego
znaczenia do gniazda bez podtrzymania zasilania.

Disjuntor principal

(1) Todas as cargas conectadas

2 Algumas das
cargas conectadas

<63 A

)

)

>63A

®

)

Se a poténcia das cargas de backup exceder a poténcia maxima fora da
rede elétrica do sistema, o inversor poderd ser desligado devido a
sobrecarga. Nesse caso, vocé precisa desligar algumas cargas ou conectar
cargas sem importancia a porta da carga sem backup.

Ndérprerési kryesor

) Té gjitha pajisjet e lidhura

2 Disa nga pajisjet e lidhura

i garkut
<63A @ @
>63 A ® @

Nése energjia e pajisjeve rezervé tejkalon energjiné maksimale jashté rrjetit
té sistemit, inverteri mund té fiket pér shkak té mbingarkesés. Né kété rast,
ju duhet té fikni disa pajisje ose té lidhni pajisje té paréndésishme me
portén e pajisjes jorezervé.

Glavni prekidac

() Sva opterecenja spojena

2 Odredena
opterecenja spojena

<63A

Q

>63A

®

@)

Ako snaga pomocnih opterecenja premasuje maksimalnu snagu sistema
van mreze, inverter se moze ugasiti zbog preopterecenja. U tom slucaju
morate ugasiti neka opterecenja ili spojiti manje vazna opterecenja s
priklju¢ckom potrosaca bez rezervnog napajanja.
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@ @

RCD <63 A — RCD D; RCD <63 A —
ACDU
=7

RimACFERE

All loads connected Todas as cargas conectadas Some loads connected Algumas das cargas conectadas
Alle belastingen zijn aangesloten Té gjitha pajisjet e lidhura E;lzaji:isgzz]naggazlesloten Disa nga pajisjet e lidhura
Podtaczone wszystkie odbiorniki Sva opterecenja spojena Podtaczone niektére odbiorniki Odredena opterecenja spojena

T SmartGuard TR SmartGuard

BACKUP NON-BACKUP f 2( 5 BACKUP NON-BACKUP

LA\ GRID/ATS | | |oaD | | LOAD ‘ CRDATS ] | 10mD LOAD

p— (e]e)

Tolels < olele) lada @

- | ]

i:ii:!

ACDU
ZmBLERAE

A (8] e

Loads not connected BACKUP LOAD NON-BACKUP LOAD

Er zijn geen belastingen aangesloten BACK-UPBELASTING NIET-BACK-UPBELASTING

Odbiorniki niepodtaczone ODBIORNIK Z PODTRZ. ZASIL. ODBIORNIK BEZ PODTRZ. ZASIL.

Cargas ndo conectadas CARGA DE BACKUP CARGA SEM BACKUP

Pajisjet e palidhura PAJISJE REZERVE PAJISJE JOREZERVE

Opterecenja nisu spojena POTROSAC S REZERVNIM NAPAJANJEM POTROSAC BEZ REZERVNOG NAPAJANJA

\
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Instalacdo do dispositivo

Installing the Device
3 Het apparaat installeren Instalimi i pajisjes
Montaz urzadzenia MontaZa uredaja
N

CovGE [l 3 @%&7,

0 e [

I @%ﬂﬂ» « = (mmm =

— Marking-off plate

J

F-Bottom

@




Installing a PE Cable Instalagdo do cabo de PE

Een PE-kabel aansluiten Instalimi i njé kablloje PE
Montaz kabla PE Montaza PE kabla
1 = 2
Mﬁ . \G/K\‘—- L+3 mm .
) & o
Q
16 mm? @/ S
7 | d
> X3 Apply silicone grease or paint for protection. Aplique graxa de silicone ou tinta para protecdo.
o
T ) Breng siliconenvet of verf aan ter bescherming. Aplikoni graso ose bojé silikoni pér mbrojtje.
N lTﬂ Nat6z smar silikonowy lub farbe dla ochrony. Za zastitu nanesite silikonsku mast ili farbu.
I=: J
Opening the Maintenance Compartment Abertura do compartimento de manutengdo
Het onderhoudscompartiment openen Hapja e kutisé s& mirémbajtjes
Otwieranie komory konserwacyjnej Otvaranje kutije za odrZzavanje
N N (_ N
— a ———————
©:
]
el
o]
Y
<
o 4
ki/ \
J U J




Preparing AC Power Cables Preparagdo dos cabos de alimentagdo CA

AC-voedingskabels voorbereiden Pérgatitja e kabllove té energjisé AC
Przygotowywanie kabli elektroenergetycznych AC Priprema kablova za naizmjenic¢nu struju

N\ N\
g . B‘B 5 crivpFOX | O (B) (O]
VARIO 165 GRID/ATS | INV1 63A INV2 32A
X 2 y
@ GRID/ATS: <16 mm o INVERTERAC | INVERTER AC

® LCO (8K 10K):10mm2  @—
@ L1 (2KTL-6KTL) : 6 mm?

14 mm N s N .
PUIRLNE S PUIRLN= S

L |N [PE L N | PE L N | PE

LBO (3K-6K) : 6 mm? sormm PE] L2 [pPE | L] 2[PE [ L1 2] PE
® BACKUP LOAD: < 16 mm? ® BACKUPLOAD | @ NON-BACKUP LOAD
7 7
® NON BACKUP LOAD: < 16 mm? R ke
— L N PE | L N PE
®10-21 mm ) | 2| PE| 1 2 PE )
Preparing Signal Cables Preparacdo de cabos de sinal
Signaalkabels voorbereiden Pérgatitja e kabllove té sinjalit
Przygotowanie kabli sygnatowych Priprema signalnih kablova

For details about how to install smart appliances, see the Residential Smart PV Solution User Manual (SmartAssistant Networking and SmartGuard

Networking). You can obtain the document by scanning the QR code in this quick guide.

Raadpleeg de Residentiéle slimme PV-oplossing Gebruikershandleiding (SmartAssistant-netwerk en SmartGuard-netwerk) voor meer informatie over het
installeren van slimme apparaten. U kunt het document verkrijgen door de QR-code in deze beknopte handleiding te scannen.

Szczegétowe informacje na temat instalacji inteligentnych urzadzen znajduja sie w instrukcji obstugi rozwigzania Smart PV do budynkéw mieszkalnych
(konfiguracja sieciowa z wykorzystaniem SmartAssistant i konfiguracja sieciowa z wykorzystaniem SmartGuard). Dokument mozna uzyska¢, skanujac kod QR w
tej skréconej instrukcji.

Para obter detalhes sobre como instalar dispositivos inteligentes, consulte o Manual do usudrio da Solugdo FV inteligente residencial (Rede do SmartAssistant e

do SmartGuard). Vocé pode obter o documento ao ler o céddigo QR neste guia rapido.

Pér detaje se si té instaloni pajisje inteligjente, shihni Manualin e Pérdorimit té Zgjidhjes Inteligjente PV pér Banesat (Rrjeti SmartAssistant dhe Rrjeti
SmartGuard). Dokumentin mund ta merrni duke skanuar kodin QR né kété udhézues té shpejté.

Za detalje o tome kako montirati pametne kucne uredaje procitajte Korisnicki priru¢nik za stambena pametna PV rjeSenja (SmartAssistant umreZavanje i
SmartGuard umreZavanje). Dokument moZete preuzeti skeniranjem QR koda u ovom brzom vodicu.
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ﬁ SmartGuard )
Generator control signal
SmartAssistant (1] RS485A1-INV 77 __ Regelsignaal van generator
- g .
RS485B1-INV . Sygnat sterujacy generatora
3] DO-INV i
40 mm (@) DO-INV-CGND ! Sinal do controle do gerador
[EHMT DO-DG Sinjali i kontrollit té gjeneratorit
B A (6] DO-DG-CGND Kontrolni signal generatora
INVERTER <—SmartGuard SmartGuard
N INVERTER €—»SmartGuard
; “““ f—
""" 2-----1 dodd
- 5t PE
1o 8---—--3 @] [O09990
_]—O @@ R . @ 1\\/3 415|6
Oldddddc sia A .
e CRIMPFOX 105 Lco/ [450) SN
@@ L1 3004
) LBO @@- ISW ...... QN
= ol (R VAT,
== 0 =0
/L J
N h
S 1 2 3 4 5 6 7 8
White/ White/ . White/
Orange Orange Green Blue | White/Blue | Green Brown Brown
Wit/ . Wit/ . . . .
Oranje Oranje groen Blauw | Wit/blauw | Groen Wit/bruin Bruin
Biaty/ . Biaty/ L Biaty/ X Biaty/
pomarafczowy Pomaranczowy Zielony Niebieski niebieski Zielony brazowy Brazowy
Branco/ . Branco/ Branco/ Branco/
Laranja Laranja Verde Azul Azl Verde Marrom Marrom
o
! E bardhé . E bardhé/ E - E bardhé/
| Portokalli | POkl | e gietpar | B | pardna/u | 9PN | T iare Kafe
'
l
' Bijela/ . Bijela/ Bijela/ Bijela/
N NarandZasta NarandZasta Zelena Plava Plava Zelena Smeda Smeda
(. vy
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0.2-1mm? [ — [E-m mm

20-30 mm

l'f_

~RS485- DI — 12V_OUT DO i e
Al | A2 |DIN+|DI2+| + [NO1|NO2 | BQLL %‘q T
B1 | B2 |on-|Di2-| - |comijcomz]  LEOOARH

12V DC@1A

The signal DO is connected to the SG Ready heat pump.

De signaal-DO wordt aangesloten op de SG Ready-warmtepomp.
Kabel sygnatowy DO jest podtaczany do pompy ciepta SG Ready.
O DO de sinal é conectado a bomba de calor SG Ready.

Sinjali DO éshté i lidhur me pompén e nxehtésisé SG Ready.
Signalni DO je spojen s toplotnom pumpom SG Ready.

{imon |
[COM1] r

—12 V@100 mA

The power DO is connected to the SG Ready heat pump.
O DO de energia é conectado a bomba de calor SG Ready.

De voedings-DO wordt aangesloten op de SG Ready-warmtepomp.

Kabel zasilajacy DO jest podtaczany do ztacza SG Ready pompy ciepta.

Fugia DO éshté e lidhur me pompén e nxehtésisé SG Ready.

Strujni DO je spojen s toplotnom pumpom SG Ready.

GRID

ATS

[ANEe:] Power metre

Stroommeter

Licznik energii

Medidor de energia
Matési i energjisé

Brojilo elektri¢ne energije

\

Position feedback signal upon grid connection

Positiefeedbacksignaal bij aansluiting op het net

Sygnat zwrotny potozenia po podtaczeniu do
sieci elektroenergetycznej

Sinal de feedback de posicdo ao conectar a
rede elétrica

YEe: Generator alarm signal

Alarmsignaal generator
Sygnat alarmu generatora

Sinal de alarme do gerador

Sinjali i reagimit t& pozicionit pas lidhjes né rrjet Sinjali i alarmit té gjeneratorit
Signal povratne informacije o polozaju nakon Alarmni signal generatora

spajanja na mrezu
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ANEE: Electrical Connections AE: Conexdes elétricas

Elektrische aansluitingen Lidhjet elektrike

Potaczenia elektryczne Elektri¢ni prikljuéci

Connecting Signal Cables Conexao de cabos de sinal TS T T f
1

Signaalkabels aansluiten Be] Lidhja e kabllove té sinjalit "I WLAN i
Podtaczanie kabli sygnatowych Spajanje signalnih kablova X .
1
1

COM1/COM2 )

0.45 N'm

“{om-m-m-mz @lll-m—-MSJ N

o

A L O T LT LI JLIJI




[4\He:] Connecting AC Power Cables B Conexdo de cabos de alimentagdo CA

AC-voedingskabels aansluiten Lidhja e kabllove té energjisé AC
Podtaczanie kabli elektroenergetycznych AC Spajanje kablova za naizmjeni¢nu struju
™ N
GRID/ATS o — e (4] (7 — LED
- o (2] (1 ) [©)

D|[20-25 mm|15-20 mm|10-15 mm|7-10 mm

M @ @) FEI

J

L1| L2|PE || == | == |

()
Bl

Y]
Iy

—

=
BACKUP| (NON-BACKUP
GRID/ATS| LOAD | |LOAD FE[F Ple o[F[ [

@ M7/6/5 c @ M5 c (4 JV c
® F3nm|O@DF2nm| S 25N
[IY®e:] (D RCD: A residual current device (RCD) must be installed before the backup load. @ Ensure that the neutral wires of the backup

load, power grid, non-backup load, and inverter are not connected outside the SmartGuard. (3 INV: Only one inverter can be
connected to the SmartGuard. Select a port based on the inverter model. 4) The connection methods for L/N single-live-wire and

INV1 63A

/\GRIS h

INVILINV2 ]

O _Tod

STl [ ]
Ol

e

L1/L2 dual-live-wire are the same. Only the SmartGuard-63A-S0 supports L1/L2 dual-live-wire connection. T -
P A\ I
(1) RCD: Een RCD (Residual Current Device of reststroomapparaat) moet véér de back-upbelasting zijn geinstalleerd. (2) Zorg ervoor
dat de nuldraden van de back upbelastlng het elektriciteitsnet, de niet-back-upbelasting en de omvormer niet buiten de VS UEEUE FUN

SmartGuard zijn verbonden. (3) INV: Er kan slechts één omvormer op de SmartGuard worden aangesloten. Selecteer een poort op
basis van het omvormermodel 4 De aansluitmethoden voor een enkele L/N-fasedraad en een dubbele L1/L2-fasedraad zijn
hetzelfde. Alleen de SmartGuard-63A-SO ondersteunt een aansluiting met een dubbele L1/L2-fasedraad.

(1) RCD: Przed odbiornikiem podtrzymywanym musi by¢ zainstalowany wytacznik réznicowo-pradowy (RCD). 2) Upewnij sie, ze
przewody neutralne odbiornika podtrzymywanego, sieci elektroenergetycznej, odbiornika niepodtrzymywanego i falownika nie sa
podtaczone na zewnatrz SmartGuard. (3 INV: Do SmartGuard mozna podtaczy¢ tylko jeden falownik. Nalezy wybra¢ gniazdo
zaleznie od modelu falownika. 4) Metody potaczenia dla pojedynczego przewodu pod napieciem L/N i podwomego przewodu pod
napieciem L1/L2 sa takie same. Tylko SmartGuard-63A-SO obstuguje potaczenie podwéjnego przewodu pod napieciem L1/L2.

(D RCD: um dispositivo de corrente residual (RCD) deve ser instalado antes da carga de backup. 2 Certifique-se de que os fios
neutros da carga de backup, da rede elétrica, da carga sem backup e do inversor ndo estejam conectados fora do SmartGuard. (3)
INV: somente um inversor pode ser conectado ao SmartGuard. Selecione uma porta com base no modelo do inversor. @) Os
métodos de conexdo para fio energizado simples L/N e fio energizado duplo L1/L2 sdo os mesmos. Somente o SmartGuard-63A-S0
é compativel com a conexdo de fio energizado duplo L1/L2.

BACKUP LOAD
HERAH

E NON-BACKUP LOAD ; 3
D drmmmE

(1) RCD: Pérpara pajisjes rezervé duhet té instalohet njé celés mbrojtés kundér rrymés sé mbetur (RCD). (2) Sigurohuni gé telat neutrale

té ngarkesés rezervé, rrjetit té energjisé, ngarkesés jo-rezervé dhe inverterit té mos jené té lidhura jashté SmartGuard. (3) INV: Vetém njé

inverter mund té lidhet me SmartGuard. Zgjidhni njé porté bazuar né modelin e inverterit. @) Metodat e lidhjes pér telat tek té korentit ‘ INV1 63A | SUN2000-(8K, 10K)-LCO |

L/N dhe telat dopio té korentit L1/L2 jané té njéjtat. Vetém SmartGuard-63A-SO e mbéshtet lidhjen telat dopio té korentit L1/L2. ‘ SUN2000-(2KTL-6KTL)-L1 ’
INV2 32A

(1) RCD: Prije potro3aca s rezervnim napajanjem mora se montirati uredaj za diferencijalnu struju (RCD). @ Pobrinite se da neutralne
Zice potrosaca sa rezervnim napajanjem, elektricne mreZe, potrosaca bez rezervnog napajanja i invertera nisu povezane izvan
uredaja SmartGuard. (3) INV: Na SmartGuard moze biti spojen samo jedan inverter. Odaberite priklju¢ak na osnovu modela invertera.
@) Nacini povezivanja za L/N jednostruku Zicu pod naponom i L1/L2 dvostruku Zicu pod naponom su isti. Samo SmartGuard-63A-S0
podrZava povezivanje L1/L2 dvostrukom Zicom pod naponom.
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[AYEe: Turning On Switches and Closing the Door Ligar os interruptores e fechar a porta

Schakelaars inschakelen en de deur sluiten Ndezja e celésave dhe mbyllja e derés
Wiaczanie przetacznikéw i zamykanie drzwi Ukljucivanje prekidaca i zatvaranje poklopca
(AA )
[IY®e:] During deployment and normal operation, do not operate the bypass switch. When the grid is available but the SmartGuard is abnormal and cannot
supply power to loads, operate the bypass switch by referring to the user manual.
Bedien de bypassschakelaar niet tijdens de installatie en normaal bedrijf. Als het elektriciteitsnet beschikbaar is, maar de SmartGuard niet normaal werkt
en geen stroom kan leveren aan belastingen, gebruik dan de bypassschakelaar zoals beschreven in de gebruikershandleiding.
W trakcie instalacji i rutynowej obstugi nie nalezy uzywac przetacznika obejscia. Kiedy zasilanie sieciowe jest dostepne, ale SmartGuard dziata
nieprawidtowo i nie moze zasila¢ odbiornikéw energii, nalezy uzy¢ przetacznika obejscia zgodnie z opisem w instrukgji.
PEA:d Durante a implantacdo e a operacdo normal, ndo opere o interruptor de bypass. Quando a rede elétrica estiver disponivel, mas o SmartGuard estiver
anormal e ndo puder fornecer energia as cargas, opere o interruptor de bypass consultando o manual do usuario.
Gjaté shpérndarjes dhe operimit normal, mos e pérdorni celésin pér shmangie. Kur rrjeti &shté i disponueshém por SmartGuard ka anomali dhe nuk mund
té furnizojé pajisjet me energji, pérdorni gelésin pér shmangie duke iu referuar manualit té pérdorimit.
Nemoijte koristiti premosni prekida¢ tokom postavljanja i normalnog rada. Kada je mreza dostupna, ali SmartGuard ne radi normalno i ne moZe napajati
uredaje, upravljajte premosnim prekidacem prema korisni¢ckom prirucniku.
J

\r— N

[IY®e: Turn on the three switches (using the connection to
the LCO inverter as an example).

- Schakel de drie schakelaars in (met de aansluiting
M3 c op de LCO-omvormer als voorbeeld).

©) 0.3 N'm Witaczy¢ trzy przetaczniki (potaczenie z falownikiem
LCO jako przyktad).

[FET Ligue os trés interruptores (usando a conexao para
o inversor LCO como um exemplo).

Ndizni tre celésa (duke pérdorur lidhjen me
inverterin LCO si shembull).

Ukljucite tri prekidaca (koriste¢i vezu na inverter
LCO kao primjer).
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Power-On and Commissioning
Inschakeling en inbedrijfstelling

Rozruch i przekazanie do eksploatacji

[A\E€l:] Power-On and Commissioning with Mains Power

Inschakeling en inbedrijfstelling met netstroom

Rozruch i przekazywanie do eksploatacji z zasilaniem sieciowym

AE:1Y Inicializagdo e comissionamento

Ndezja dhe vénia né puné

Ukljuéivanje i pustanje u rad

(B Inicializagdo e comissionamento com energia da rede elétrica

Ndezja dhe vénia né puné me energji té rrjetit elektrik

Ukljucivanje i pustanje u rad s mreZnim napajanjem

N ™
E o @ e [o (4]
SmartAssistant
W NON-BACKUP
@ eO @ LOAD
N L O A FEBn
@ Luna2000 | @) o st SUN2000 SmartGuard
DC SWITCH PN
@ on s > @
or
75| ¥ e e JAN
N
AR} Commissioning (D Scan the QR code for commissioning instructions and other operations. 2) For details about the
.. . procedure for power-on and commissioning without mains power, see the user manual.
Inbedrijfstelling
f (D Scan de QR-code voor inbedrijfstellingsinstructies en andere handelingen. 2 Raadpleeg de
PLZEI[(aZi/W?nIe do gebruikershandleiding voor details over de procedure voor inschakeling en inbedrijfstelling zonder
eksploataqji . netstroom.
. . bacy =+
e Comissionamento P ﬁg%\ﬁf(oﬁfz}qort (D Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ instrukcje dotyczace rozruchu i innych czynnosci. 2) Szczegétowe
Vénia né puné [ N PP _ informacje na temat procedury uruchomienia i rozruchu bez zasilania sieciowego znajduja sie w
- \ [ instrukcji obstugi.
Pustanje u rad (1) Leia o cédigo QR para obter instrucdes de comissionamento e outras operagdes. (2 Para obter
ffr ______ detalhes sobre o procedimento para inicializagdo e comissionamento sem energia da rede elétrica,
consulte o manual do usuario.
----------- (D Skanoni kodin QR pér udhézimet e vénies né puné dhe operimet e tjera. 2 Pér detaje rreth
WLAN procedurés pér ndezjen dhe vénien né puné pa energji té rrjetit elektrik, shihni manualin e
pérdorimit.
(D Skenirajte QR kod da pogledate uputstva za pustanje u rad i druge radnje. @ Detalje o postupku
L EHEEEFEIK App  FusionSolar App ukljucivanja i pustanja u rad bez mreZnog napajanja potrazite u korisnickom priru¢niku.
J J
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MNpeau na MoHTUpaTe o60pyABaHeTo, MpoyeTeTe BHUMATEIHO NOTPe6UTENCKOTO PHKOBOACTBO, 33 Aa Ce 3ano3HaeTe ¢ MHopMaLmsiTa 3a MpoAykTa u
npeanasHuTe Mepku 3a 6e3onacHocT. MpofaykKToBaTa rapaHLMs He NOKp1Ba NoBpeay Ha 060pyABaHETO, NPUUUHEHW OT HecnasBaHe Ha yKasaHUsATa 3a
CbXpaHeHue, TpaHCNopTUpaHe, MOHTaX U YNoTpe6a, NoCcoYeHU B TO3U JOKYMEHT U B NOTPE6UTENCKOTO pbKOBOACTBO. CkaHupaiiTe QR kofa Ha 060pyABaHeTo,
3a [a BMAuUTe noTpebuTeNnckoTo PbKOBOACTBO M NpeArnasHnuTe Mepku 3a 6e30macHoCT. MHdopmauysTa B TOBa PbKOBOACTBO MOAIEXM Ha NpoMsiHa 6e3
u3BecTue. MoNoXeHN ca BCMUKM YCUIWS MO OTHOLLEHWE HA TOYHOCTTA Ha CbAbPXKAHWMETO HA TOBA PBKOBOACTBO, HO BCUUKW TBBPAEHWMS, UH(OpPMaLMs 1
MperopbKu B HEro He MpeACTaBsBaT HUKAKBA rapaHuys, U3puyHa uiv nogpaséupaiua ce.

B} Prije ugradnje opreme paZljivo protitajte korisni€ki priruénik kako biste se upoznali s podacima o proizvodu i sigurnosnim mjerama opreza. Jamstvo proizvoda
ne pokriva oStecenje opreme uzrokovano nepridrZavanjem smjernica za pohranu, transport, ugradnju i upotrebu koje su navedene u ovom dokumentu i
korisnickom priru¢niku. Skenirajte QR kod na opremi kako biste prikazali korisnicki priru¢nik i sigurnosne mjere opreza. Informacije koje se nalaze u ovom
dokumentu podlijezu izmijeni bez prethodne najave. Tijekom pripreme ovog dokumenta nastojala se osigurati ispravnost sadrzaja. Medutim, nijedna tvrdnja,
informacija ili preporuka u dokumentu ne predstavlja nikakvu vrstu garancije, ni izri¢ite ni implicitne.

Pfed instalaci zafizent si peclivé prectéte uZivatelskou pfirucku, abyste se seznamili s informacemi o vyrobku a bezpe€nostnimi opatfenimi. Zaruka na produkt se
nevztahuje na poskozeni zafizeni zpisobené nedodrZenim pokynti pro skladovani, pfepravu, instalaci a pouzivani uvedenych v tomto dokumentu a v uZivatelské
pfiru€ce. Naskenovanim QR kddu na zafizeni zobrazite uZivatelskou ptiruc¢ku a bezpecnostni pokyny. Informace v tomto dokumentu se mohou bez upozornéni
ménit. Pfipravé tohoto dokumentu bylo vénovano velké Gsili s cilem zajistit pfesnost jeho obsahu, avSak zadna tvrzeni, informace a doporuceni v tomto
dokumentu nepredstavuji Zadnou zaruku jakéhokoli druhu, a to ani vyslovnou, ani predpokladanou.

For udstyret installeres, skal du leese brugervejledningen omhyggeligt for at blive fortrolig med produktoplysninger og sikkerhedsforanstaltninger. Produktets
garanti deekker ikke skader pa udstyret, der skyldes manglende overholdelse af retningslinjer for opbevaring, transport, installation og brug som angivet i dette
dokument og i brugervejledningen. Scan QR-koden pa udstyret for at fa brugervejledningen og sikkerhedsforanstaltningerne vist. Oplysningerne i dette dokument
kan andres uden forudgaende varsel. Vi har gjort vores ypperste for, at indholdet i dette dokument er korrekt, men alle de erklaeringer, oplysninger og
anbefalinger, der forekommer i dokumentet, udger pa ingen made og skal ikke opfattes som garantier, hverken udtrykkelige eller stiltiende.

Enne seadme paigaldamist lugege kasutusjuhend hoolikalt ldbi, et tutvuda tooteteabe ja ohutusabindudega. Tootegarantii ei kata seadme kahjustusi, mis on
pohjustatud selles dokumendis ja kasutusjuhendis kirjeldatud ladustamis-, transportimise, paigalduse ja kasutamisjuhiste eiramisest. Kasutusjuhendi ja
ohutusabindude vaatamiseks skannige seadmel olevat QR-koodi. Kdesolevas dokumendis sisalduvat teavet vdidakse ette teatamata muuta. Selle dokumendi
ettevalmistamisel on soovitud igati tagada selle sisu tapsus, kuid Uikski selles dokumendis sisalduv avaldus, teavitus ega soovitus ei ole aluseks Uhelegi otsesele
voi kaudsele garantiile.

Tutustu laitteen tietoihin ja turvallisuusohjeisiin ennen laitteen asennusta lukemalla kayttdohje huolellisesti. Tuotteen takuu ei kata laitevaurioita, jotka johtuvat
téssa asiakirjassa ja kdyttdohjeessa madritettyjen varastoinnin, kuljetuksen, asennuksen ja kdytén suuntaviivojen noudattamatta jattdmisestd. Katso kayttdohje
ja turvallisuusohjeet skannaamalla laitteessa oleva QR-koodi. Tassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta. Taman asiakirjan
valmistelussa on pyritty varmistamaan sisallon tarkkuus, mutta mitkaan tassa asiakirjassa olevat lausumat, tiedot ja suositukset eivat edusta minkaanlaista
nimenomaista tai oletettua takuuta.
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MOHTaKHM U3UCKBaAHMA Installationskrav

Zahtjevi za ugradnju Paigaldusnéuded

PoZadavky na instalaci Asennusvaatimukset
150 mm
> 350 mm - -
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ToBapw, cBbp3aHKn KbM SmartGuard

ER Potro3adi spojeni na SmartGuard

Zatéze pripojené k zafizeni SmartGuard

Belastninger tilsluttet SmartGuard

SmartGuardi tihendatud koormused

SmartGuardiin liitetyt kuormat

[naBeH npekbcBay

(A1) Bcuuku cBbp3aHy ToBapu

(2) Hsikon cBbp3aHu ToBapw

<63 A

Q

Q

>63A

®

@)

AKO MOLLHOCTTa Ha pe3epBHUTE TOBApM HAABULLUM MakKCMMasiHaTa
aBTOHOMHA MOLLHOCT Ha CUCTEMATa, MHBEPTOPLT MOXe Aa ce
U3K/IOUM Nopaay NpeToBapBaHe. B To3u ciyyait e Heobxoanmo Aa
U3K/IIOUNTE HAKOW TOBapy UM 4a CBbPXeTe MasioBaXHW TOBapu
KbM MopTa 3a ToBapu 6e3 pe3epBHa MOLLHOCT.

Glavni osigurac

(1) Svi potrosati povezani

(2 Neki potro3aci povezani

<63 A

)

Q

>63A

®

@)

Ako struja potrosaca s rezervnim napajanjem premasi maksimalnu )
struju sustava izvan mreZe, inverter se moze iskljuciti zbog
preopterecenja. U tom slucaju morate iskljuciti neke potrosace ili
prikljuciti manje vazne potrosace na prikljucak potrosaca bez
rezervnog napajanja.

Hlavni jisti¢

() VSechny pFipojené zatéze

(2) Né&které pFipojené zatéze

Pokud vykon zaloZnich zatéZi prekroc¢i maximalni vykon systému
mimo sit, mdZe dojit k vypnuti stfidace z divodu pretizeni. V
takovém piipadé je tfeba vypnout nékteré zatéze nebo pfipojit

CS
= SE3A @ @ nedileZité zatéZe k portu nezalozni zatéze.
>63A ® @
Hovedafbryder @ Alle tilsluttede 2 Nogle tilsluttede Hvis effekten for backupbelastninger overskrider systemets
belastninger belastninger maksimale effekt i tilstanden uden tilslutning til elnet, kan
<63 A @ @ inverteren lukke ned pa grund af overbelastning. | dette tilfeelde
skal du lukke nogle af belastningerne ned eller slutte uvigtige
>63A ® @ belastninger til den belastningsport, der ikke er til backup.
peamine Kaitseliliti ) Kaik iihendatud (2 Mdned iihendatud Kui varukoormuste vdimsus liletab siisteemi maksimaalset
koormused koormused vorguvalist vdimsust, voib inverter llekoormuse tdttu valja lilituda.
<63 A @ @ Sel juhul peate koormust vérgus vdhendama véi ihendama
mitteolulised koormused muu pordiga kui varutoite port.
>63A ® @

Padkatkaisija

(1) Kaikki kuormat liitetty

(2 Joitakin kuormia liitetty

<63 A

Q

Q

>63 A

®

@)

Jos varmistetun kuorman teho ylittaa jarjestelman irti verkosta -
tilan enimmaistehon, vaihtosuuntaaja voi sammua ylikuormituksen
takia. Tassa tapauksessa tdytyy sammuttaa osa kuormasta tai
littaa ei-tarkeat kuormat varmistamattomaan kuormaliitantdan.
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@

Bcuuku cBbp3aHu ToBapu
Svi potrosaci povezani

Vsechny pfipojené zatéze

Alle tilsluttede belastninger
Koik iihendatud koormused
Bl Kaikki kuormat liitetty

A

SN

o
ilo
o
B

SmartGuard
BACKUP NON-BACKUP
LOAD LOAD

Zzgi

olofo

o

<63 A —

Hsikon cBbp3aHu ToBapw

Neki potrosaci povezani

@

Nékteré ptipojené zatéze

Nogle tilsluttede belastninger
Mbdned Ghendatud koormused
Joitakin kuormia liitetty

SmartGuard
BACKUP | [ NON-BACKUP
GRID/ATS | || 0AD LOAD
an
-
| S—

&

ACDU
ZMBLERAE

RCD
7

-

ACDU
ZmBLERAE

HecBbp3aHu ToBapu
Potro3aci nisu povezani
Nepfipojené zatéze
Ikke-tilsluttede belastninger

Mittetihendatud koormused

EEEBEEA

Kuormia ei liitetty

PE3EPBEH TOBAP

POTROSAC S REZERVNIM NAPAJANJEM
ZALOZNI ZATEZ

BACKUP-BELASTNING

VARUKOORMUS

VARMISTETTU KUORMA

TOBAP BE3 PE3EPBHA MOLLIHOCT
POTROSAC BEZ REZERVNOG NAPAJANJA
NEZALOZNi ZATEZ

BELASTNING, DER IKKE ER TIL BACKUP
MITTEVARUKOORMUS
VARMISTAMATON KUORMA
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Installation af enheden

MoHTUpaHe Ha YCTPOICTBOTO
Ugradnja uredaja Seadme paigaldus
Instalace zafizeni Laitteen asennus
N
[ Z -
— Marking-off plate —
- & | X2
i = L
== .l @%ﬂﬂ » o =
° o —— 50-55 mm ﬁ 3
J
N

@




MoHTupaHe Ha PE kaben Installation af et PE-kabel

ER Instalacija PE kabela Maanduskaabli paigaldamine
Instalace kabelu PE PE-kaapelin asennus

N}?{H @—.‘ L+3 mm '

O
* - HaHeceTe cunukoHoBa cMaska unu 6osi 3a 3alwmTa. Pafer silikonefedt eller maling til beskyttelse.
[t i 1 Nanesite silikonsku mast ili boju radi zastite. Kasutage kaitseks silikoonmaaret voi -varvi.
N %ITI Na ochranu pouzijte silikonové mazivo nebo barvu. IEl Kéyta suojaamiseen silikonirasvaa tai maalia.
~ J
OTBapsiHe Ha OTAE/IEHMETO 3a NOAAPBIKKA Abning af servicekabinettet
ER} Otvaranje pretinca za odrzavanje Hoolduskambri avamine
Otevreni prihradky pro Gdrzbu Huoltokotelon avaaminen
N N N
8 ——
|
le]
N
Y, J \

J




MoaroToBKa Ha 3axpaHBalUy Kabenun 3a NpomMeHANB Klarggring af vekselstrgmskabler

TOK . . . .

Priprema AC kabela za napajanje Vahelduvvoolu toitekaablite ettevalmistamine

| Z jan)
Pfiprava napdjecich kabell stfidavého proudu AC-virtakaapeleiden valmistelu
N\ N\
g . B.g g s A‘B 2 CRIMPFOX (A) (B] @
_ VARIO 165 GRID/ATS | INV163A INV2 32A
© GRID/ATS: < 16 mm* - e INVERTERAC | INVERTER AC

® LCO (8K 10K):10mm2  @— 14mm

@ L1 (2KTL-6KTL) : 6 mm?

ool b
PRI LIRS

L |N [PE L N | PE L N | PE

LBO (3K-6K) : 6 mm? % PE| Li[2lpe [ L1 2 |PE [ L1 L2 PE
: mm
(® BACKUP LOAD: < 16 mm? ® BACKUPLOAD | @ NON-BACKUP LOAD
g P
® NON BACKUP LOAD: < 16 mm? ERR AFeEraRE
— L N PE| L N PE
L ®10-21 mm ) | 2 | PE| L1 2 PE )
MoAroToBKa Ha CUrHanHUTE Kabenu Klarggring af signalkabler
Priprema signalnih kabela Signaalikaablite ettevalmistamine
Ptiprava signalnich kabell Signaalikaapeleiden valmistelu

3a NoApo6HOCTV OTHOCHO MHCTANMpPaHeTO HA UHTENUIeHTHU ypeau, BuxkTe MoTpebuTenckoTo pbKOBOACTBO 33 MHTEIMTEHTHU XUMULLHU (POTOBONTaNYHN
peleHus (Pabota B Mpexa Ha SmartAssistant n SmartGuard). MoxeTe fa nonyunTte AOKyMeHTa, KaTo ckaHupaTe QR koda B ToBa 6bp30 pbKOBOACTBO.

Za pojedinosti o tome kako instalirati pametne uredaje pogledajte dokument Korisnicki priru¢nik za rjeSenje za stambeni pametni PV (umrezavanje pomocu
usluga SmartAssistant i SmartGuard). Dokument moZete dohvatiti skeniranjem QR koda u ovom brzom vodicu.

Podrobnosti o tom, jak instalovat chytra zafizeni, naleznete v dokumentu UZivatelsky manual pro rezidencni chytra fotovoltaicka feSeni (SmartAssistant v siti a
SmartGuard v siti). Dokument ziskate naskenovanim QR kédu v této strucné prirucce.

Du kan finde flere oplysninger om, hvordan du installerer smarte apparater, i brugervejledningen til Residential Smart PV-lasning (SmartAssistant-netvaerk og
SmartGuard-netvaerk). Du kan fa fat i dokumentet ved at scanne QR-koden i denne lynvejledning.

Lisateavet nutiseadmete paigaldamise kohta leiate dokumendist ,Elamute nutika PV-lahenduse kasutusjuhend” (SmartAssistant Networking ja SmartGuard
Networking). Saate dokumendi, skannides selles kiirjuhendis olevat QR-koodi.

Lisatietoja dlylaitteiden asennuksesta on Asuinkdyton dlykkadn aurinkosdahkoratkaisun kdyttdoppaassa (SmartAssistantin verkotus ja SmartGuardin verkotus).
Voit hankkia asiakirjan skannaamalla QR-koodin tdsta pikaoppaasta.
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ﬁ SmartGuard )
KOoHTposneH curHan Ha reHepatopa
SmartAssistant @— 10mm | | 0 RS485AT-INV dadddd Upravljacki signal generatora
= <
0.2-1 mm?2 RS485B1-INV Ridici signal generatoru
DO-INV .
40 mm E DO-INV-CGND - Generatorkontrolsignal
[ETRET DO-DG Generaatori juhtsignaal
. A (6] DO-DG-CGND Generaattorin ohjaussignaali
B ®4-8mm ([ —=
INVERTER <—SmartGuard SmartGuard INVERTER <—SmartGuard SmartGuard
- o
""" addadd 2------1 elelolele
54 PE 5t PE
10-—-PE [o[o[e[e[e]e 8------3 @] [O09990
- o 2 2|3/4|5|6
— = D=y & v
Oldddddc
muEEES CRIMPFOX 105 Lco/ %%
L LBO
Qao=y
\_ \ J
e
B-1 12345678 @ 1 2 3 4 5 6 7 8
Bsano/ bsino/ Bsino/ bsino/
OpaHXeBo Oparxeso 3eMeHo Carieo CUHBO 3enexo KasBo Kacpsiso
Bijela/ Y Bijela/ Bijela/ Bijela/
narancasta | Narancasta | oo Plava plava Zelena smeda Smeda
B'l?/ . OranzZova B'la/, Modra | Bild/modra| Zelena B|£a/’ Hnéda
oranZova zelend hnéda
Hvid/ Hvid/ . - )
orange Orange gren Bla Hvid/bla Gron Hvid/brun Brun
o
! Valge/ . Valge/ - Valge/ . Valge/
: orans Oranz roheline | Sinine sinine Roheline pruun Pruun
'
l
! Valkomgn/ Oranssi Vallfomfn/ Sininen Val_k(_)lnen/ Vihred Valkoinen/ Ruskea
N oranssi vihred sininen ruskea )
o
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CurHansT DO e cBbp3aH kbM SG Ready Tepmonomnara.

ER Signal DO spojen je na dizalicu topline SG Ready.

Signal DO je pripojen k tepelnému cerpadlu SG Ready.

Signal-DO er tilsluttet SG Ready-varmepumpen.

3axpaHBaHeTo DO e

021 mm* @ | 810 mm I [ 80omm RS485- DI o 12V_OUT —DO [ T
[Fsll] i
[ osomm | A1] 22 orie o] < Thon [no2] [ E0GES
| B1 B2 |DI1- | DI2-| - |COM1|/COM2 O @
o
c-2 o
12V DC@1A 501 j
[COM1]
= ~12 V@100 mA

LA —

CcBbp3aHoO KbM SG Ready Tepmonomnara.

Napajanje DO spojeno je na dizalicu topline SG Ready.
Napajeni DO je pfipojeno k tepelnému cerpadlu SG Ready.

Signaal DO on thendatud SG Ready soojuspumbaga.
Signaali-DO on liitetty SG Ready -lampdpumppuun.

Strom-DO er tilsluttet SG Ready-varmepumpen.
Toite DO on tUhendatud SG Ready soojuspumbaga.
Teho-DO on liitetty SG Ready -lampdpumppuun.

Enektpomep

Mjerac potrosnje energije
MéFi¢ vykonu
Effektmaler
Voolumdadtja

Tehomittari

ATS

CvrHan 3a obpaTHa Bpb3Ka 3a Mo3nuus npu
CBbp3BaHe KbM Mpexara

Povratni signal poloZaja nakon spajanja na mrezu
Signal zpétné vazby polohy pfi pfipojeni k siti
Signal for positionsfeedback efter tilslutning

til elnettet

Asukoha tagasiside signaal vorguga Gihendamisel

Asennon palautesignaali séhkoverkkoliitannan

yhteydessa

B} Signal alarma generatora

Generaatori héiresignaal

AnapMeH curHan Ha reHepartopa

Alarmovy signal generatoru

Generatorens alarmsignal

Generaattorin hélytyssignaali

\




ENeKTpUYECKn BPb3KU Elektriske tilslutninger

Elektricni spojevi Elektritihendus
Elektricka pripojeni Sahkokytkennat
Cebp3BaHe Ha CUrHa/HN KaGenu Tilslutning af signalkabler ity !
. . . . 1
R Povezivanje signalnih kabela Signaalikaablite (ihendamine ' WLAN i
Pfipojeni signalovych kabeld Signaalikaapeleiden liittiminen | :
1
1

COM1/COM2 )

0.45 N'm

\{om—mz @lll-m—-MSJ h

o

A L O T LT LI JLIJI




CBbp3BaHe Ha 3axpaHBally kabenu 3a NPOMEHNNB TOK
B} Povezivanje kabela za napajanje izmjeni¢nom strujom
PFipojeni napdjecich kabell AC

Tilslutning af vekselstremskabler
Vahelduwvoolu toitekaablite ihendamine
AC-virtakaapeleiden liittdminen

a \

GRID/ATS

15-20 mm

7-10 mm

10-15 mm

0

(D

GRID/ATS h

Y]
Iy

=
BACKUP| (NON-BACKUP

~

(1

o

Bl

INV163A] | 0AD | |LOAD
OMI65 7 Cl@wms clowvs c
3NM| O @ © ¢ 25nm)

BG K (1) RCD: MNpepy pesepBHus ToBap Tpsi6Ba a Ce MOHTMPaA YCTPOMCTBO 3a ocTaTbueH Tok (RCD). (2 YBepere ce, ue HyNeBuTe MpOBOAHNLM

Ha pe3epBHUS TOBap, eNeKTpuyeckata Mpexa, Hepe3epBHUsS TOBap 1 MHBEPTOPA He Ca CBbp3aHn U3BBLH SmartGuard
SmartGuard mMoxe Aa 6b/ae cBbp3aH camo efyH MHBepTop. M36epeTe MoOpT B 3aBUCMMOCT OT MOZeNa Ha MHBEpTOpa.

INV: Kbm
MeTtoaute Ha

CBbp3BaHe 3a eAMHUYEH XWUB NPoBoAHMK L/N 1 ABoeH xuB npoBodHuk L1/L2 ca egHakeu. Camo SmartGuard-63A-S0 nogabpxa
CBbp3BaHe Ha ABOEH XWB NPOBOAHMK L1/L2.

[HR (D RCD: uredaj diferencijalne struje (RCD) mora biti instaliran prije potrosaca s rezervnim napajanjem. (2 Pobrinite se da neutralne
Zice potrosaca s rezervnim napajanjem, elektricne mreZe, potrosaca s glavnim napajanjem i invertera nisu prikljutene izvan uredaja

SmartGuard. (

3)INV: na SmartGuard je moguce prikljuciti samo jedan inverter. Odaberite prikljutak na temelju modela invertera.

@) Metode povezivanja za jednu Zicu pod naponom (L/N) i dvije Zice pod naponom (L1/L2) su iste. Samo SmartGuard-63A-SO
podrzava povezivanje uz dvije Zice pod naponom (L1/L2).

(1) RCD: Pred zaloZni zatéZi musi byt instalovén proudovy chrani¢ (RCD).
nezaloZni zatéZe a stfidace nebyly mimo modul SmartGuard propojeny.

2) Zajistéte aby nulové vodice zalozni zatéZe, energetické sitg,
INV: K zafizeni SmartGuard lze pfipojit pouze jeden stfidac.

Vyberte port podle modelu st¥idace. @) Metody pfipojeni pro samostatny Zivy vodi¢ L/N a dudlni Zivy vodi¢ L1/L2 jsou stejné. PFipojeni
dualniho Zivého vodice L1/L2 podporuje pouze SmartGuard-63A-S0.
(1) RCD: Der skal installeres en fejlstramsafbryder (RCD) fer backupbelastningen. (2) Serg for, at de neutrale ledninger til
backupbelastningen, elnettet, ikke-backupbelastningen og inverteren ikke er forbundet uden for SmartGuard. (3) INV: Der kan kun sluttes
en inverter til SmartGuard. Veelg en port baseret pa invertermodellen. 4) Forbindelsesmetoderne for L/N enkelt stremferende ledning og
L1/L2 dobbelt stramfgrende ledning er identiske. Kun SmartGuard-63A-S0 understotter forbindelse til L1/L2 dobbelt stremforende ledning.

) Jadkvooluseadmed: enne varukoormust tuleb paigaldada jadkvooluseadmed. @ Veenduge, et varukoormuse, vooluvdrgu,
mlttevarukoormuse ja muunduri nulljuhtmed ei oleks tihendatud valjaspool SmartGuardi. 3) INV: SmartGuard saab ihendada ainult

{ihe inverteri. Valige port vastavalt inverteri mudelile. @ Uhe voolu all oleva juhtme L/N ja kahe voolu all oleva juhtme L1/L2

thendusmeetodid on samad. Kahe voolu all oleva juhtme L1/L2 Gihendamist toetab ainult SmartGuard-63A-SO0.

(1) Vikavirtasuoja: Vikavirtasuoja (RCD) on asennettava ennen varmistettua kuormaa. (2 Varmista, ettd varmistetun kuorman,
sahkoverkon, varmistamattoman kuorman ja invertterin nollajohtimia ei ole yhdistetty SmartGuardin ulkopuolella. (3) INV: Vain yksi

invertteri voidaan liittdd SmartGuardiin. Valitse liitin invertterimallin mukaan. @

ja L1/L2-kaksois-live-johdolle. Vain SmartGuard-63A-S0 tukee L1/L2 kaksois-live-johtoliitantaa.
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Liitdntatavat ovat samat yksittdiselle L/N-live-johdolle
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BknouBaHe Ha npeBktoYBaTeNMTE M 3aTBapsiHe Ha BpaTaTta Teending af kontakterne og lukning af lagen

Ukljuc¢ivanje prekidaca i zatvaranje vrata Lalitite sissellilitamine ja ukse sulgemine
Zapnuti spinacd a zavieni dvifek Kytkinten kytkeminen paalle ja oven sulkeminen
AA )
Mo BpeMe Ha MOHTaX M HOpManHa paboTa He 3afencTBanTe 6annacHMs npeskntoyBaTen. Korato 3axpaHBaHeTo OT MpexaTa e Hanuue, Ho SmartGuard e
M3BBH HOpMa M He MOXe Aa 3axpaHBa TOBapw, 3aAencTBanTe 6aninacHUs NpeBkItOUBaTes], KaTo BUANUTE KakK B NOTPeGUTENCKOTO pbKOBOACTBO.
ER Tijekom postavljanja i normalnog rada nemojte ukljucivati/iskljucivati prijenosnu sklopku. Kada je mreZa dostupna, ali se SmartGuard pona3a neuobicajeno i
ne moZe dovoditi struju do potrosaca, ukljucite/iskljucite prijenosnu sklopku sukladno korisnickom priru¢niku.
Béhem nasazeni a béZného provozu obtokovy spinac nepouZivejte. Pokud je sit k dispozici, ale SmartGuard je abnormalni a nemuZze dodavat energii zatézi,
pouZijte pfepinac bypassu podle uZivatelské pFirucky.
Under installation og normal drift ma omledningskontakten ikke betjenes. Nar elnettet er tilgeengeligt, men SmartGuard er i en unormal tilstand og ikke kan
levere strom til belastningerne, betjenes omledningskontakten under henvisning til brugervejledningen.
KasutuselevGtmise ajal ja tavapdrastes to6tingimustes drge kasutage moddaviigulilitit. Kui vérk on olemas, kuid SmartGuard ei t66ta normaalselt ega suuda
koormusi tagada, kasutage moddaviigulilitit, jargides kasutusjuhendit.
Ala kayta ohituskytkintd kayttédnoton ja normaalikdytdn aikana. Kun verkko on kiytettdvissa, mutta SmartGuard on poikkeava eik3 pysty toimittamaan
virtaa kuormille, kdyta ohituskytkinta ohjekirjan mukaisesti.
J
N

) r_
BkntoueTe TpuTe npeskntoyBaTens (kato usnonssate
33 NpuMep Bpb3KaTa KbM MHBepTopa LCO).

. Ukljucite tri prekidaca (za primjer je uzet spoj s LCO
M3 C inverterom).

® 03 N'm Zapnéte t¥i spinace (na pfikladu pFipojeni ke stfidaci LCO).

Teend for de tre kontakter (idet du bruger tilslutningen
til LCO-inverteren som eksempel).

Lalitage kolm Liilitit sisse (kasutades naiteks Gihendust
LCO inverteriga).

Kytke kolme kytkintad paalle (kdyttamalla liitantaa LCO-
invertteriin esimerkkina).
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4 BxntouBaHe Ha 3axpaHBaHETO U Taending og idriftsaettelse

BbBEKAAHE B eKcnioatauma
UKljugivanje i puétanje u rad Sisselllitamine ja kasutusele vétmine
Zapnuti a uvedeni do provozu Kaynnistys ja kdyttoonotto

BK/toUBaHe Ha 3aXpaHBaHETO U MyCKaHe B eKCMNoaTaLms C MPeXOoBO 3axpaHBaHe Taending og idriftsaettelse med elnetsstrgmforsyning
Sisseliilitamine ja kasutuselevétmine toiteallikaga

Paallekytkenta ja kayttoonotto verkkovirralla
2 ~ ~N
(3] e [o [4]

SmartAssistant
W NON-BACKUP
o} [ NON | LOAD
LJ O A @ JEREBRE

Ukljucivanje i pustanje u rad uz mrezno napajanje

Zapnuti a zprovoznéni s hlavni elektrickou siti

@ Luna2000 @Dc swiTcH SUN2000 SmartGuard
DC SWITCH
@Q ~ (@)
ors
L ) Z | T eeo )

(1) Ckanmpaite QR Kofa 3a UHCTPYKLMW 33 BbBEXAAHE B €KCN/0aTaLumus v Apyru onepaumm.
(2) 3a NoApPOBHOCTM OTHOCHO MpoLieAypaTa 3a BKIKOUBAHE U NycKaHe B eKCnioataums 6e3 MpexoBo
3axpaHBaHe BIXTe PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

BbBexaaHe B ekcrioatauus
Pustanje u rad
Uvedenf do provozu [ (1) Skenirajte QR kod za upute za pustanje u rad i druge radnje. @ Za pojedinosti o postupku
P - ukljucivanja i pustanja u rad bez mreZnog napajanja pogledajte korisnicki priru¢nik.
Idriftseettelse ] Sﬂﬁ— Z}chXZ N 1S
(ET] eean Of suppor/ | (1) Naskenuijte QR kéd pro pokyny k uvedeni do provozu a dal3i operace. (2) Podrobnosti o postupu
3

i Kasutuselevdtmine zapnuti a zprovoznéni bez hlavni elektrické sité naleznete v uZivatelské pfirucce.

(1) Scan QR-koden for instruktioner om idriftsaettelse og andre handlinger. @ Se brugervejledningen

Kayttdonotto
for oplysninger om proceduren for taending og idriftszettelse uden elnetsstremforsyning.

Iz

Kasutuselevotmise juhiste ja muude toimingute kohta teabe saamiseks skannige QR-koodi.
Lisateavet toite sisselllitamise ja ilma toiteallikata kasutuselevdtmise kohta leiate kasutusjuhendist.

(D Skannaa QR-koodi kdyttéonotto-ohieita ja muita toimintoja varten.
(2) Katso ohjekirjasta tiedot paallekytkentdmenettelystd ja kdyttddnotosta ilman verkkovirtaa.

L HHEEEFR App  FusionSolar App
J

42



43



CNR

Mpwv eykatactrioete Tov eEomALONS, S1aBAcTE POoeKTIKA TO EYXELPISLO Xpriong yia va e€oikelwBeite pe Tig TAnpodopleg Tou TTPoidvTog Kal Tig TPodUAGEELS
acdaleiag. H eyyinon tou mpoidvtog Sev kaAUTTeL nLiéG otov e§0TTAIOUS TToU TipokaAouvial amd pn tipnon twv odnywwyv amobrikeuong, petadopdgs,
gykatdaotaong kat xpriong rou kabopilovtal oe autd 1o £yypado Kat oto eyXeLpiSio xpriong. Zapwaote Tov KwdIKO QR otov e§omAlopd yua va Seite 1o
EYXELPIBLO Xpriong kat Tig TpoduAAgelg aodaleiag. Ot TAnpodopieg oto mapov éyypado utdkevtal oe alhayég xwpig eldortoinon. ‘Exetl kataPAnbei kabe
TIpooTtdfela yla tnv TposTolaacia tou mapoviog eyypddou wote va Slacpaiiotei n akpifela tou meplexopévou, aAAd OAEG ol SnNAWOELG, ot TTAnpodopieg kal
Ol OUOTAOELG O€ aUTO To €yypado SV amoteAoUV Kavevog idoug yylnaon, pntr r CUVETTAYOWEVN.

A berendezés telepitése elStt olvassa el figyelmesen a felhaszndléi kézikonyvet, hogy megismerje a termékinformdcidkat és a biztonsagi évintézkedéseket. A
termékgarancia nem terjed ki a jelen dokumentumban és a felhaszndl6i kézikdnyvben meghatarozott taroldsi, szallitasi, telepitési és haszndlati utasitasok be
nem tartdsa miatt bekdvetkezett késziilékkarokra. Olvassa be a berendezésen talalhaté QR-kddot a felhasznaldi kézikdnyv és a biztonsagi 6vintézkedések
megtekintéséhez. A dokumentumban kozolt adatok elézetes értesités nélkil valtozhatnak. A dokumentum elkészitésekor mindent megtettiink annak
érdekében, hogy biztositsuk a benne foglaltak pontossagat, azonban a dokumentumban szerepld kijelentések, informacidk és ajanldsok nem mindsiilnek
kozvetlen vagy kozvetett garancianak.

Pirms iekartas uzstadi$anas riipigi izlasiet lietotaja rokasgramatu, lai iepazitos ar informaciju par produktu un drosibas pasakumiem. Produkta garantija
neattiecas uz iekartas bojajumiem, kas radusies, neievérojot 3aja dokumenta un lietotaja rokasgramata noraditos glabasanas, transporté3anas, uzstadisanas
un lieto3anas noradijumus. Skengjiet QR kodu uz iekartas, lai apskatitu lietotdja rokasgramatu un drosibas noradijumus. Saja dokumenta ietverta informacija
var tikt mainita bez iepriek$€ja bridindjuma. Sagatavojot So dokumentu, ir darits viss iesp€jamais, lai nodrosinatu ta satura precizitati, tomér 3aja dokumenta
ietvertie pazinojumi, informacija un ieteikumi nav uzskatami ne par kada veida garantiju — ne tie3u, ne izrieto3u.

PrieS montuodami jrangg, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija, kad susipaZintuméte su informacija apie gaminj ir saugos priemonémis. Produkto
garantija neapima jrangos paZeidimy, atsiradusiy nesilaikant Siame dokumente ir naudojimo instrukcijoje nurodyty laikymo, transportavimo, montavimo ir
naudojimo nurodymy. Nuskaitykite ant jrenginio esantj QR koda, kad perziGrétuméte naudojimo instrukcija ir saugos priemones. Siame dokumente pateikta
informacija gali bati keiciama nejspéjus. Rengiant §j dokumentq, visomis iSgalémis stengtasi uZtikrinti jo turinio tiksluma, taciau né vienas pareiskimas,
informacija ir rekomendacija Siame dokumente nereiSkia jokios aiSkiai iSreikStos arba numanomos garantijos.

MNpen MOHTUPaH-€TO Ha onpemaTta, BHUMaTeHO NPOUMTajTe o MPMPaYHNKOT 3a KOPMCHULM 3a [a ce 3arno3HaeTe co MHopMaLuuUTe 3a MPOM3BOAOT U
6e36eqHOCHWTE MepKV Ha NpeTnasnMBOCT. FapaHLumjaTa 3a NPOM3BOAOT HE MOKPUBA OLUTETYBake Ha onpemara npeausBukaHa Nopaau HenpuapxXyBakse A0
HacokuTe 3a Ccknagupakbe, NpeHOC, MOHTUPakbe U KOPUCTEH:E LUTO Ce HaBeeHN BO OBOj AOKYMEHT U BO MPUPAUYHUKOT 3@ KOPUCHULM. CkeHupajTe ro QR-koaoT
Ha ompemarta 3a fja ro nperneaarte NpUPaYHMKOT 3a KOPUCHULM 1 6e36eHOCHUTE MEpKMU Ha MpeTnasnueocT. VIHchopMaLmTe BO OBOj AOKYMEHT MOXe Aa
6mpaT usMeHeTn 6e3 NpeTxodHa HajaBa. HanpaBeHu ce cuTe Hamopu Mpu MOATOTOBKATa Ha OBOj AOKYMEHT 33 @ Ce OCUrypy TOUYHOCTa Ha COAPXUHATA, HO cuTe
u3jaBu, MHGOPMaLMKU 1 NPenopaku BO OBOj AOKYMEHT He MpeTcTaByBaaT HWKAKBa rapaHLumja, U3peyHa unu nocpeaHa.

Prije montiranja opreme paZljivo procitajte korisnicko uputstvo da biste se upoznali sa informacijama o proizvodu i mjerama bezbjednosti. Garancija ovog
proizvoda ne pokriva o3tec¢enja opreme koja nastanu uslijed nepo3tovanja smjernica za skladistenje, transport, ugradnju i koris¢enje, koje su navedene u ovom
dokumentu i uputstvu za korisnike. Skenirajte QR kdd koji se nalazi na opremi da pregledate uputstvo za korisnike i mjere bezbjednosti. Informacije u ovom
dokumentu podlijeZzu promjeni bez prethodne najave. Prilikom pripreme ovog dokumenta uloZeni su svi napori kako bi se obezbijedila tacnost sadrzaja, no
nijedna izjava, informacija ili preporuka u ovom dokumentu ne predstavlja garanciju bilo koje vrste, ni eksplicitnu ni implicitnu.
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ATIQULTI OELG EYKOTAOTAONG Montavimo reikalavimai

Telepitési kovetelmények Bbaparba 32 MOHTMpPakbE

Uzstadisanas prasibas Zahtjevi za montazu
150 mm
> 350 mm - -
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>370 mm > 350 mm e
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355 mm ii
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YUvbeon doptiwv oto SmartGuard

A SmartGuard csatlakozé fogyasztok

SmartGuard pievienotas slodzes

Prie ,SmartGuard“ prijungtos apkrovos

MoTpoLyBayn noBp3aHu co SmartGuard

Potro$aéi povezani na SmartGuard

Koptog Slakomng

1) ZOvéeon 6GAwv Twv doptiwv

2 Z0vSeon oplopévwy doptiwv

KUKAWHATOG
<63A @ @
>63A ® @

EQv n 1ox0g twv ededSpIkwv Gpoptiwv uTtEpPaAivel Tn LEYLOTN LOXV EKTOG
S1kToU TOL CUOTUATOG, 0 avTloTpodéag UITopEL va amevepyorolnBet
AdYw UTEEPPOPTWONG. € QUTH TNV TIEPITITWAT), TIPETTEL VA TEPHATITETE TN
A€Ltoupyia opLopEVWY GOPTIWY 1) Va4 CUVEECETE PN CHUAvVTKA doptia otn
BUpa pn edpedpikwv doptiwv.

F6 aramkori megszakitd

(1) Minden fogyaszté csatlakozik

(20 Néhany fogyaszté csatlakozik

<63A

)

Q

>63A

@)

Ha a tartalék fogyasztok teljesitménye meghaladja a rendszer maximalis
hélézaton kiviili teljesitményét, az inverter tulterhelés miatt ledllhat. Ebben
az esetben le kell kapcsolnia néhany fogyasztét, vagy nem lényeges
fogyasztot kell csatlakoztatnia a nem tartalék télt6csatlakozéhoz.

Galvenais jaudas slédzis

®

(1) Pievienotas visas slodzes

2 Pievienotas daZas slodzes

<63A

)

)

>63A

®

)

Ja rezerves slodZu jauda parsniedz sistémas maksimalo beztikla jaudu,
invertors var atslégties parslodzes dé|. Sada gadijuma ir jaatslédz dazas
slodzes vai japievieno nesvarigas slodzes pie nerezerves slodzes
pieslégvietas.

Pagrindinis jungtuvas

Q)

1) Prijungtos visos apkrovos

(2 Prijungtos kai kurios apkrovos

<63A

)

)

>63A

®

)

Jei rezerviniy apkrovy galia virsija maksimalia iSjungtos sistemos galia,
inverteris gali iSsijungti dél perkrovos. Tokiu atveju turite iSjungti kai
kurias apkrovas arba prijungti nekritines apkrovas prie nerezervinés
apkrovos prievado.

[naBeH aBTOMaTCKM

1 Mosp3anu ce cute

(2 MoBp3aHu ce Hekon

rnpeKnHyBay rnoTpoLlyBaun noTpoLlyBayn
<63 A @ @
>63 A ® @

AKO HarmojyBarbeTO Ha MOTPOLLYBAYUNUTE CO Pe3epBHO HamMojyBaHse ro
HaZAMVHYBa MaKCUMAasIHOTO HaMojyBatbe HaZBOP Of eNeKTpUUHaTa Mpexa,
MHBEPTEPOT MOXe /A3 Ce UCKy4n Nopaau npeontoBapysakse. Bo 0Boj cnyyaj,
Tpe6a [ja UCKNyuuUTe HEKOW MOTPOLLYBAUM UNN [a MOBP3EeTe HEBaXHU
NOTPOLLYBAUM Ha NMPUKNYYOKOT 3a MOTPOLLYBaUM Ge3 pe3epBHO HamojyBakbe.

CNR

Glavni osigurac

() Svi potro3aci su povezani

(2 Neki potro3adi su povezani

<63A

Q

Q

>63A

®

@)

Ako snaga kljucnih potro3aca sa rezervnim napajanjem prelazi maksimalnu
shagu sistema van mreZe, inverter moze da se iskljuci zbog preopterecenja.
U tom slucaju morate da iskljucite neke potrosace ili da prikljucite potrosace
koji nijesu vazni na strujne uti¢nice bez rezervnog napajanja.
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@

T0v8ean dAwv Twv doptiwv

Minden fogyaszté csatlakozik

Pievienotas visas slodzes

Prijungtos visos apkrovos

[MI3 MoBp3aHu ce cuTe NOTPOLLYBaUn

&R Svi potrosaci su povezani

A

SN

o
ilo
o
B

SmartGuard TR
BACKUP NON-BACKUP { Zg 5
LOAD LOAD

o

olofo

<63 A —

Y0vdeon oplopévwy Gpoptiwy
Néhany fogyasztd csatlakozik

Pievienotas daZas slodzes

@

Prijungtos kai kurios apkrovos

MoBp3aHu ce HeKoW MOTPOLLYBAUU

Neki potrosaci su povezani

SmartGuard
BACKUP | [ NON-BACKUP
GRID/ATS | || 0AD LOAD

RCD D:

ACDU
ZMBLERAE

RCD <63 A —
7

-

ACDU
ZmBLERAE

[ Acev €xouv ouvdebei doptia
Nincs csatlakozé fogyasztd
(A Slodzes nav pievienotas

il Apkrovos neprijungtos

HEBE
(=

He ce noBp3aHu noTpoLuyBauu

Potrosaci nijesu povezani

E®EAPIKO ®OPTIO

TARTALEK FOGYASZTO

REZERVES SLODZE

REZERVINE APKROVA

MOTPOLLYBAY CO PE3EPBHO HAMOJYBAHE
POTROSACI SA REZERVNIM NAPAJANJEM

MH E®EAPIKO ®OPTIO

NEM TARTALEK FOGYASZTO

NEREZERVES SLODZE

NEREZERVINE APKROVA

MOTPOLLYBAY BE3 PE3EPBHO HAMOJYBAHGE

POTROSACI BEZ REZERVNOG NAPAJANJA
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Jrenginio montavimas

EyKOTAOTOON TNG CUCKEUNG
3 A készulék telepitése MoHTUpatrbe Ha ypeaoT
lerices uzstadi$ana Montaza uredaja
N
I -
— Marking-off plate —
= & /L] X
= |
7\: F-Bottom e %:IE . ‘I” @“j c ®8 mm
° ol 50-55 mm ﬁ 3
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Eykatdotaon kaAwdiov PE Apsauginio jZeminimo kabelio jrengimas

PE-kabel felszerelése

PE kabela uzstadisana

N}?{H @—.‘ L+3 mm '

MoHTuparbe PE-kaben

Postavljanje PE kabla

Q/E
¢ Edappoote ypaoo olk6vng A Xpwia yla mpoaotaacia. Apsaugai naudokite silikoninj tepala arba daZus.
[ /GI"D Vigyen fel szilikonzsirt vagy festéket a védelem érdekében. M3 HaHeceTe cunmkoHcka MacT unum 6oja 3a 3aWTuUTa.
N %}m Aizsargajiet ar silikona smérvielu vai krasu. Nanesite zatitu u vidu silikonske masti ili boje.
L4 J

Avolypa tou Slapeplopnatog ouvtipnong Techninés priezitros skyrelio atidarymas

A karbantartorekesz kinyitasa

Tehniskas apkopes nodalijuma atvérsana

\ f\(

OTBOparbe Ha AeN0T 33 OAPXKYBakbe

Otvaranje odjeljka za odrZzavanje

J
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N
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N
D
£

i

J
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Mpoetolpacia kaAwdiwv oxvog AC

6 Az AC-tapkdbelek el6készitése

Mainstravas kabe|u sagatavosana

Kintamosios srovés maitinimo kabeliy paruosimas

MoaroToBKa Ha Kabau 3a HanojyBake 3a HAM3MEHUYHA

cTpyja

Priprema kablova za napajanje naizmjeni¢nom strujom

g g B ) 2 CRIMPFOX (/] 18] e A
@ GRID/ATS: < 16 mm? -~ —%4 e VARIO 165 %%D ATS :H&fﬁ& AC :Hﬁri?& AC
© L0 (8K 10K): 10mm?  @— | t4mm U= U=
@ L1 (2KTL-6KTL) : 6 mm? LINJPE| L] N[PE| L] NJEPE

LBO (3K-6K) : 6 mm? 5o mm PEJ tfeefee [ tif 2]pre | L1] L2 PE
® BACKUP LOAD: < 16 mm? ® BACKUP LOAD | @ NON-BACKUP LOAD
@ NON BACKUP LOAD: < 16 mm? B R ke

L N | PE| L N PE
©10-21 mm ) L 2| PE| L1 2 PE_J

Mpostolpaocia KaAwWSiwv orUaTog

A jelkdbelek el6készitése

Signala kabelu sagatavosana

Signaliniy kabeliy paruosimas

MoAroToBKa Ha CUrHanHUTE Kaban

Priprema signalnih kablova

Ma AETTTOUEPELEG OXETIKA HE TNV EYKATAOTACN £EUTTVWY OUOKELWYV, avatpé€te oto Eyxelpidio xprotn Abong éEumvwy ®/B yla owkiakn xprion (SmartAssistant
Networking kat SmartGuard Networking). Mmopeite va AaBete autd 1o €yypado ocapwvoviag tov kwdiké QR g€ autov Tov ypriyopo odnyo.

Az intelligens berendezések telepitésével kapcsolatos részleteket a Lakossagi intelligens PV-megoldas felhasznaldi kézikdnyve (SmartAssistant-halézat és
SmartGuard-halézat) cim( dokumentumban taldlja. A dokumentumhoz az ebben a gyors Gtmutatéban taldlhaté QR-kéd beolvasasaval juthat hozza.

Detalizétu informaciju par to, ka uzstadit viedas ierices, skatiet dokumenta Majsaimniecibu vieda fotoelementu risinajuma lietotaja rokasgramata
(SmartAssistant tikli un SmartGuard tikli). JUs varat iegt So dokumentu, noskenéjot QR kodu 3aja atraja pamaciba.

I18samesnés informacijos apie tai, kaip jrengti iSmaniuosius prietaisus, rasite gyventojams skirtame ,Residential Smart PV* sprendimo naudotojo vadove

(,SmartAssistant Networking” ir ,SmartGuard Networking”). Dokumenta galite gauti nuskaitydami Siame trumpajame vadove esantj QR koda.

IR 3a nopetanHu MHGOpPMaLMKM 3a Toa Kako Aa MOHTMpaTe MamMeTHU ypeau, BUAeTe BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHULM Ha MameTHO (hOTOBONTAUUYHO peLleHue 3a
cTaH6eHn 06jekTn (BMpexyBare Ha SmartAssistant 1 BMmpexyBare Ha SmartGuard). Moxe ga ro gobveTte JOKYMEHTOT Taka LWTO Ke ro ckeHnpate QR-kopot

BO OBa YMaTCTBO 32 6p3 NOYETOK.

Detalje o instaliranju pametnih aparata pogledajte u dokumentu Uputstvo za kuéno Smart PV rjeSenje (umreZavanje SmartAssistant-a i umrezavanje

SmartGuard-a). Skenirajte QR kod u ovom kratkom uputstvu da preuzmete taj dokument.
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SmartGuard

7 ~N
A-1 .g g g Q Q. TApa eAéyxou YEvvATpLag
SmartAssistant @— 10mm | [0 RS485AT-INV Generator vezérlgjele
0.2-1 mm? ‘ RS485B1-INV Generatora vadibas signals
3 - . .
DO-INV ' Generatoriaus valdymo signalas
40 mm [4) DO-INV-CGND '-
DO-DG CWrHan 3a KOHTpO/a Ha reHepaTopot
[6] DO-DG-CGND Kontrolni signal za generator
SmartGuard
INVERTER <—»SmartGuard SmartGuard INVERTER SmartGuard u
[efele]e)
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P 3/4|5/6
O \/
—iddgldr CRIMPFOX 10S Lco/
|| LBO
L0
\. .
B-1 (
- 12345678 i 1 2 3 4 5 6 7 8
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l
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02-1 mm* @)~ | 810 mm \ ‘[_3“0”"” RS485— DI o 12V_OUT ~DO T ?“_
{ B
L 20-30 mm \\ /'] 20-30mm AT | A2 DI+ |DI2+| + _'\1'9_1__'_“_9?_-----1885(4 @q .
! B2 |DI1-|DI2-| - |comi|comz =000

| Y B1

12V DC@1A

H B0pa onpatog DO ocuvdéetal pe tnv avihia Beppotntag SG Ready.
A DO-jel az SG Ready hészivattyhoz csatlakozik.

Signala DO ir pievienots SG Ready siltumsdknim.
Signaly DO jungiamas prie SG Ready Silumos siurblio.
VK|

DO 3a curHan e nosp3aH €o TonsmHcka nymna SG Ready.

DO signala je povezan na toplotnu pumpu SG Ready.

(o) |
il

—12 V@100 mA

H B0pa 1oxVvog DO cuvdéetal pe tnv aviAia Bepudtntag SG Ready.
A DO-teljesitmény az SG Ready hészivattyihoz csatlakozik.

Jaudas DO ir pievienots SG Ready siltumstknim.
Maitinimo DO jungiamas prie SG Ready Silumos siurblio.

DO 3a HanojyBarbe e NoBp3aH Cco Torn/MHcka nymna SG Ready.

DO napajanja je povezan na toplotnu pumpu SG Ready.

GRID

ATS

Metpntrg toxVog

Galios matuoklis prie tinklo

Jaudas méritajs

Mepay Ha MOKHOCT

savienojuma ar tiklu
Padéties grjZtamojo rysio signalas prijungus

Irua edomoinong Béong oe mepintwon
o0VEEDNG LE TO NAEKTPLKO SiKTuO
Pozici6-visszacsatolasi jel a halézati csatlakozaskor
Teljesitményméré Pozicijas atgriezeniskas saites signals péc

CurHan 3a noBpaTHU MHdOPMaLMK 3a no3mumjaTta
no NoBp3yBarbeTO Ha eNnleKTpuYHaTa Mpexa

TAMa ouvayepuou YEVVATPLAG

A generator riasztojelzése

Generatora signalizacijas signals
Generatoriaus pavojaus signalas

AnapMmeH curHasn Ha reHepaTopoT

Mijera¢ snage &Y Signal povratne informacije o polozaju nakon Signal alarma generatora

povezivanja na mrezu
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HAekTpIKEG OUVEEDELG Elektros jungtys

Elektromos csatlakozdsok ENeKTpUUYHM NoBp3yBatba
Elektriskie savienojumi Elektri¢ni prikljucci
20vbean kaAwbiwv orpatog Signaliniy kabeliy prijungimas iy :
. z z 1

A jelkdbelek csatlakoztatasa I3 MoepsyBarbe cUrHanHym ka6am U wiAN .
1
Signala kabelu savienosana Povezivanje signalnih kablova : .
 EEm—— ‘ 1
1

COM1/COM2 )

0.45 N'm

\{om-m-m-mz @lll-m—-MSJ h

o

A L O T LT LI JLIJI




T0vdeon kaAwdiwv tpododociag AC

Az AC-tépkabelek csatlakoztatasa

Mainstravas baroSanas kabelu savienoSana

Kintamosios srovés maitinimo kabeliy prijungimas
I3 MoBsp3yBarbe Ha KabnuTe 3a HamojyBakbe 3a HaM3MeHUYHa CTpyja
Povezivanje kablova za napajanje naizmjeni¢nom strujom

N\ e N\
== Shg () (7 b LED
GRID/ATS o/ 0 o ol cody

15-20 mm

10-15 mm

0

(D

GRID/ATS h

GRID/ATS

INV1 63A

=
BACKUP| (NON-BACKUP

LOAD

Y]
Iy

Bl

LOAD

ouvdedepéva ektog tou SmartGuard
Bdon 1o povtého tou avtiotpodéa. ¢

@ M7/6/5 c @ M5 C D M5 c
3NM| O @ © ¢ 25nm)
) BeBawwBeite ot ta

(1) RCD: Mpémel va eykataotaBel GUOKELR UTTOAELTOPEVOL pevpatog (RCD) Tiptv ard 1o ededpikd doptio. @)
oudétepa kalwdia Tou edpedpikol poptiou, Tou Siktbou tpododoaiag, Tou un £bedpikoL poptiou Kat tou avuotpodéa dev eival
INV: Mévo évag avtiotpodéag pmopel va ouvdeBel oto SmartGuard. ETulé€te a B0pa pe
) Ot péBodot oliveang yia to Hovo NAekTpodpopo kaAwdio L/N kat o Stmho nAektpodopo

KaAwsLo L1/L2 elvat ot {Slec. M6vo to SmartGuard-63A-S0 urtootnpilel oUVEEon SUTAOD NAeKTPodGpou KaAwsiou L1/L2.

1) AVK: A tartalék terhelés el8tt egy aram-védskapcsolot (AVK) kell felszerelni. 2 Biztositsa, hogy a tartalék terhelés, az elektromos
halézat, a nem tartalék terhelés és az inverter semleges vezetékei ne legyenek a SmartGuard rendszeren kiviil csatlakoztatva. (3) INV:

Csak egy inverter csatlakoztathaté a SmartGuard. Valasszon portot az invertermodell alapjan. @) Az L/N fesziiltség alatt allo egyeres
vezeték és az L1/L2 fesziiltség alatt 3llé két eres vezeték csatlakozasi médjai megegyeznek. Az L1/L2 fesziiltség alatt allé kéteres
vezeték csatlakozadsat csak a SmartGuard-63A-S0 tdmogatja.

(1) Palieko3as stravas ierice: palieko3as stravas ierice (RCD) jauzstada pirms rezerves slodzes. (2) Nodrosiniet, lai rezerves slodzes,

elektrotikla, nerezerves slodzes un invertora neitralie vadi nebtu savienoti arpus SmartGuard. (3) INV: SmartGuard var pieslégt tikai

vienu invertoru. Izvélieties portu, pamatojoties uz invertora modeli. 4 Metodes L/N vienpuséja elektrificéta vada un L1/L2 divpuséja

elektrificéta vada savienosanai ir vienadas. L1/L2 divpuséja elektrificéta vada savienojumu atbalsta tikai SmartGuard-63A-S0.

(1) RCD. Pries rezervine apkrova reikia jrengti liekamosios srovés jtaisa (RCD). (2) Uztikrinkite, kad rezervinés apkrovos, elektros tinklo,
ne rezervinés apkrovos ir inverterio nuliniai laidininkai nebaty prijungti uz ,SmartGuard" riby. (3 INV: Prie ,SmartGuard” galima

prijungti tik viena jtampos keitiklj. Pasirinkite prievada pagal jtampos keitiklio modelj. @ L/N vieno fazinio laido ir L1/L2 dviejy faziniy
laidy jungimo budai yra vienodi. Su L1/L2 dviejy faziniy laidy prijungimu dera tik ,SmartGuard-63A-S0".
() RCD: Mopa Aa 6uae MOHTMpaH aBToMaTcku ocurypysad (RCD) npes noTpoLLyBayoT O pe3epBHO HarojyBarse. (2) YBepeTe ce feka
HeyTpasHWTe XWLM OF, MOTPOLLYBAYOT CO PE3ePBHO HaMojyBakbe, eNeKTpUYHaTa MpexXa, MoTPOLLYBaYOT 6e3 pe3epBHO HamojyBarbe U
MHBEPTEPOT He Ce NoBp3aHK HaABop o SmartGuard. (3) INV: camo efieH vHBepTep Moxe Aa 6uae nosp3aH co SmartGuard. V36epete
rnopTa Bp3 OCHOBA Ha MOAENOT Ha WHBEPTEPOT. 4) HaunHuTe Ha nosp3ysarse 3a L/N egHa xuua noa HanoH v L1/L2 gse xuum nog,
HaroH ce uctu. Camo SmartGuard-63A-S0 noaap>xysa nosp3yBatbe 3a L1/L2 ABe XULM NOA HaMOH.
\1 ZUDS: Prije potro3aca sa rezervnim napajanjem mora da se postavi zastitni uredaJ diferencijalne struje (ZUDS). (2 Uvjerite se u to
da Zice nule potro3aca sa rezervnim napajanjem, strujna mreza, potrosat koji nije za rezervno napajanje i inverter nijesu povezani
izvan SmartGuard-a. (3 INV: Na SmartGuard moZe da se poveZe samo jedan inverter. Izaberite port na osnovu modela invertera. @)
Metode povezivanja za jednu L/N Zicu i dvije L1/L2 Zice pod naponom su iste. Samo SmartGuard-63A-S0 podrzava povezivanje dvije
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L1/L2 Zice pod naponom.
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Evepyormoinon S1akomtwy Kal KAEIOOo TG Toptag Jungikliy jjungimas ir dury uzdarymas

Kapcsoldk bekapcsolasa és az ajtd becsukdsa I3 BknyuyBarbe Ha NpeKMHyBauuTe W 3aTBOparbe Ha BpaTaTa
SlédZu ieslégsana un durvju aizvérsana Ukljucivanje prekidaca i zatvaranje vrata

(A A )
Katd tnv avamtuén kat tnv kavovikn Aettoupyia, pnv Bétete oe Aettoupyia tov dlakortn mapdkapdne. ‘Otav to Siktuo eival Stabéapo, aAAd to

SmartGuard Sev Aettoupyei kavovikd kat Sev propei va tpodpoSotioel Pe pela ta GopTia, XELPLOTEITE TOV SLaKOTITN TTapdkappng avatpéxoviag oto
EYXELPIBLO XprioNG.

A telepités és a normal m(iveletek soran ne miikddtesse a megkerilé kapcsolét. Ha a halézat rendelkezésre all, de a SmartGuard rendellenesen miikodik és
nem tud dramot szolgaltatni a fogyasztéknak, mlkddtesse a megkeriilé kapcsolét a felhasznalodi kézikdnyvben leirtak szerint.

IzvietoSanas un normalas darbibas laika nedarbiniet apvedslédzi. Ja elektrotikls ir pieejams, bet SmartGuard darbiba ir traucéta un nevar piegadat stravu
slodzém, izmantojiet apvedslédzi, atsaucoties uz lietotaja rokasgramatu.

Diegimo ir jprasto veikimo metu nenaudokite aplinkkelio jungiklio. Kai tinklas yra prieinamas, taciau ,SmartGuard” veikia nejprastai ir negali tiekti elektros
energijos apkrovoms, naudokite aplinkkelio jungiklj, vadovaudamiesi naudojimo instrukcija.

Bo TekoT Ha NocTaByBaHeTO U HOpMasnHaTa paboTa, He pakyBajTe CO NPeKUHYBaYoT 3a NpeMocTyBarbe. Kora e oCTanHo HanojyBakse of enekTpuuHa

Mpexa, Ho cocTojbaTa Ha SmartGuard e HeBoO6MUYaeHa 1 He MOXe [a UCMpaTH HanojyBakbe 40 MOTPOLLYBAYNUTe, PakyBajTe cO MPEKUHYBAYOT 3a
MpeMoCTyBarse Criopes ynarTcreata BO NMPUPAYHUKOT 338 KOPUCHULY.

Nemojte koristiti prekida¢ za premosc¢avanje tokom pokretanja ili prilikom normalne upotrebe. Ako je mreza dostupna, a SmartGuard ne funkcionise
normalno i ne moZe da napaja prikljucke strujom, upotrijebite prekida¢ za premo3¢avanje kako je navedeno u uputstvu za korisnike.

B
g
~

B

N r_ N
Evepyortolrote Toug TpeLg SLakOTTeG (Xpnotoroleitat n
ouvdeon e tov avuotpodéa LCO wg tapddetypa).

(< N

) .
/l@ ¢

M3 C

©) 0.3 N'm

Kapcsolja be a hdrom kapcsolét (az LCO-inverterhez
valé csatlakozast haszndlva példaként).

ju o
[

i

IV leslédziet tris slédZus (ka pieméru izmantojot
savienojumu ar invertoru LCO).

5|

ljunkite tris jungiklius (kaip pavyzdj naudokite jungtj
su LCO jtampos keitikliu).

H

BknydyeTe ru Tpute npekuHyBauu (Kako npumep ce
KOpUCTU noBp3yBakbeTo co LCO-uHBepTep).

[a] Ukljucite tri prekidaca (kao primjer koristite
povezivanje sa inverterom LCO).

[ [®
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Evepyomoinon kat Béon o Asttoupyia

Bekapcsolds és izembe helyezés

Barosanas ieslég§ana un nodosana ekspluatacija

Evepyoroinon kat 8éon og Aettoupyia pe pebpa amod 1o Siktuo

Bekapcsolas és lizembe helyezés halézati fesziiltséggel

leslég3ana un nodo3ana ekspluatacija ar baro3anas tikla jaudu

Jjungimas ir paleidimas

BKkAyuyBatbe 1 nyluTakbe BO yrotpeba
Ukljucivanje i pustanje u pogon

Maitinimo jjungimas ir atidavimas eksploatuoti prijungus prie tinklo

BknyuyBakbe W NywTakbe BO yrnoTpeba co efekTpuyHa Mpexa

Ukljucivanje i pustanje u pogon sa mreznim napajanjem

L HHEEEFR App  FusionSolar App
J

1@ o ® e [ @ A
SmartAssistant
W NON-BACKUP
™ eO0C @ LOAD
LJ O A @ 5= SNk
o LUNA2000 9 DC SWITCH SUN2000 SmartGuard /\/ BACKUP LOAD
DC SWITCH
@ on s J~ @) HEBRAE
@“"’ ®0 0
)L =9, Lo )L
@ Zapwote Tov kwbIko QR yia 08nyieg Béang oe Asitoupyia kat AANEG AelToUpYieG.
©¢on oe Aettoupyia (2) Ta Aertropépeleg OXETKA pe T Sladikaoia evepyoroinong kat 8¢ong oe Aeltoupyia xwpig
. R pebpa amo to Siktuo, avatpé€te ato eyxelpidlo xpriong.
Uzembe helyezés . . o ek < -
(1) Olvassa be a QR-kddot az lizembe helyezési utasitasokhoz és egyéb miveletekhez.
NodoSana ekspluatacija (2) A halozati fesziiltség nélkili bekapcsolasi és lizembe helyezési eljaras részleteit tekintse meg a
X X X felhasznaloi kézikonyvben.
Atidavimas eksploatuoti . L o B . . . :
(1) Noskenéjiet QR kodu, lai uzzinatu ekspluatacija nodoSanas instrukcijas un citas darbibas.
m MywTare Bo ynoTpeba (2) Lai iegatu detalizétu informaciju par procediru ieslégsanai un nodo3sanai ekspluatacija bez
. barosanas tikla jaudas, skatiet lietotaja rokasgramatu.
PuStanje u pogon . . R . T, . -
(@) Norédami gauti atidavimo eksploatuoti instrukcijas ir atlikti kitus veiksmus, nuskaitykite QR koda.
/fr (2) I5samesnés informacijos apie maitinimo jjungimo ir atidavimo eksploatuoti neprijungus prie tinklo
procedira rasite naudotojo vadove.
________ \1 CkeHvpajTe ro QR-kofo0T 3a ynaTcTBa 3a MyLlTake BO ynoTpe6a u Apyru onepauuu.
WLAN (2) 3a petanHu MHcopMaLmMKM 3a NocTankaTa 3a BKIyuyBakbe W NyLTake Bo ynotpeba 6e3
eneKTpUYHa MpeXa, MorfeAHeTe BO YNaTCTBOTO 3@ KOPUCHULIU.
[@Y[] (D Skenirajte QR kdd za uputstva o pustanju u pogon i drugim operacijama.

(2 Detalje o postupku ukljucivanja i pustanja u pogon bez mreznog napajanja pogledajte u
uputstvu za korisnike.
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Les brukerhdndboken naye for & gjore deg kjent med produktinformasjonen og forholdsreglene fer du installerer utstyret. Produktgarantien dekker ikke
utstyrsskade forarsaket av at man ikke har fulgt retningslinjene for oppbevaring, transport, installasjon og bruk i dette dokumentet og i brukerhdndboken.
Skann QR-koden pa utstyret for & se brukerhdndboken og forholdsreglene. Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel. Ved utarbeidelsen av
dette dokumentet har vi sa langt som mulig forsekt a sikre at innholdet er ngyaktig, men ingen av erklzaeringene, opplysningene eller anbefalingene i
dokumentet utgjer noen form for uttrykt eller underforstatt garanti.

[3@ad Antes de instalar o equipamento, leia o manual de utilizador com atengdo para se familiarizar com as informacdes sobre o produto e as precaugdes de

seguranga. A garantia do produto n&do cobre danos do equipamento causados pelo incumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte, instalagdo e
utilizacdo especificadas neste documento e no manual de utilizador. Leia o cédigo QR no equipamento para ver o manual de utilizador e as precaugdes de
seguranca. As informacgdes constantes neste documento estdo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio. Foram feitos todos os esforcos na preparagdo deste
documento para garantir a precisdo do contetido. No entanto, nenhuma das declaracdes, informagdes ou recomendacdes neste documento constitui algum
tipo de garantia, seja expressa ou implicita.

Tnainte de a instala echipamentul, cititi cu atentie manualul de utilizare pentru a v3 familiariza cu informatiile despre produs si cu mésurile de siguranta.
Garantia produsului nu acopera daunele echipamentului cauzate de nerespectarea instructiunilor de depozitare, transport, instalare si utilizare specificate

n acest document si in manualul de utilizare. Scanati codul QR de pe echipament pentru a vedea manualul de utilizare si mdsurile de siguranta.

Informatiile din acest document pot fi modificate fara instiintare. La pregatirea acestui document au fost depuse toate eforturile astfel incat sa se asigure
acuratetea continutului, insa enunturile, informatiile si recomandarile din acest document nu constituie nicio garantie de niciun fel, explicita sau implicita.

Mpe uHCcTanupara onpemMe, NaXx/bLUBO NPOUYNUTAjTE KOPMCHUYKO YNyTCTBO Aa 6UCTe ce ynosHanu ca nHcgopmauvjaMa o NpomsBoay 1 Mepama
npeAoCcTpoXHOCTU. FapaHLumja nponssoAa He NokpuBa owwTehexe onpeMe NPOy3POKOBAHO HEMOLUTOBaH:EM CMEPHULIA 33 CKNAANLITEHE, TPAHCMOPT,
MHCTanaumjy n ynotpeby, Koje Cy HaBefeHe y OBOM AOKYMEHTY U KOPUCHMYKOM ynyTcTBy. CkeHupajTe QR koA Ha onpemu ga 6ucte nperneganu
KOPWCHUYKO YNyTCTBO M Mepe NpeaocTPoXHOCTU. ViHdopmaLvje y 0BOM AOKYMEHTY Cy Noa/ioxHe npomeHaMa 6e3 npeTxodHor obaseluTera. Y npunpemu
0BOTr JOKYMEHTa YUMH-EHW Cy CBM HAMopu Aa ce ocurypa TavyHoCT cafpxaja, anv cee usjase, MHOpMaLmje 1 Npenopyke y OBOM JOKYMEHTY He
npeacTaB/bajy rapaHuujy 6Mno Koje BpcTe, U3pUUNUTY UK NOApPA3yMeBaHy.

Pred in3talaciou zariadenia si pozorne precitajte pouZivatelskd prirucku, aby ste sa oboznémili s informaciami o produkte a bezpe¢nostnymi opatreniami.
Zaruka na produkt sa nevztahuje na poskodenie zariadenia spdsobené nedodrZanim pokynov na skladovanie, prepravy, inStaldciu a pouZivanie uvedenych v
tomto dokumente a v pouZivatelskej prirucke. Ak chcete zobrazit pouZivatelskd prirucku a bezpecnostné opatrenia, naskenujte kéd QR na zariadeni.
Informacie v tomto dokumente sa mozu zmenit bez predchadzajiceho oznamenia. Pocas pripravy tohto dokumentu bolo vynaloZené vietko Usilie na
zabezpecenie presnosti jeho obsahu. Ziadne vyhlasenia, informacie ani odporGéania v tomto dokumente viak nepredstavuju zaruku Ziadneho druhu, vyslovni
ani predpokladanu.

Pred namestitvijo opreme natancno preberite uporabniski prirocnik, da pridobite informacije o izdelku in previdnostnih ukrepih. Garancija izdelka ne krije
poskodb opreme, ki nastanejo zaradi neupo3tevanja navodil o shranjevanju, prevaZanju, namestitvi in uporabi, navedenih v tem dokumentu in uporabniskem
priro¢niku. Opti¢no preberite kodo QR na opremi, da si ogledate uporabniski priro¢nik in previdnostne ukrepe. Informacije v tem dokumentu se lahko
spremenijo brez obvestila. Pri pripravi tega dokumenta je bilo vloZenega veliko truda za zagotovitev natancnosti vsebine, vendar pa nobene izjave, informacije
in priporocila v tem dokumentu ne zagotavljajo nikakrSnega jamstva, izrecnega ali implicitnega.
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I Installasjonskrav 3axTeBu 3a UHCTaNAUUjy

Requisitos de instalagdo PoZiadavky na instalaciu

@ Cerinte de instalare Zahteve glede namestitve
150 mm
> 350 mm - -

4 N Y Y
: )
>370 mm > 350 mm .
=27 mMm | =20 mm 485 mm | i O
355 mm ii
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N Belastninger tilkoblet SmartGuard

Cargas ligadas ao SmartGuard

& Consumatori conectati la SmartGuard

MoTpoluayv nosesaHu Ha SmartGuard

ZataZe pripojené k zariadeniu SmartGuard

Obremenitve, povezane z napravo SmartGuard

Hovedstrembryter @ Alle belastninger tilkoblet 2 Noen belastninger tilkoblet
) )
>63A ® @

Hvis effekten til reservebelastningene overstiger systemets maksimale effekt
nar det ikke er koblet til nettet, kan omformeren slas av pa grunn av
overbelastning. | dette tilfellet ma du stenge ned noen belastninger eller
koble belastninger som ikke er viktige, til belastningsporten som ikke er
beregnet til backup.

Disjuntor principal

(1) Todas as cargas ligadas

(2 Algumas cargas ligadas

<63A

)

Q

>63A

®

@)

Se a poténcia das cargas de reserva exceder a poténcia maxima sem ligagdo
a rede do sistema, o inversor pode desligar-se devido a sobrecarga. Neste
caso, é necessario desligar algumas cargas ou ligar cargas ndo importantes
a porta de carga sem reserva.

Disjunctor principal

() Toti consumatorii conectati

2 O parte dintre
consumatori conectati

<63A

)

)

>63A

®

)

Daca puterea consumatorilor critici depaseste puterea maxima a sistemului
in modul Neconectat la retea, invertorul se poate opri din cauza
supraincarcarii. in acest caz, trebuie s& opriti o parte dintre consumatori sau
sa conectati consumatorii non-critici la portul de alimentare pentru
consumatori non-critici.

[naBHM CTpyjHM Npeknaay

) MoBe3aHu cy cBM NoTpoLuaYm

(2) TloBe3aHu cy HekW NOTpoOLIAUM

AKO CHara noTpollaya Koju Cy NoBe3aHu ca pe3epBHUM HamnajakbeM
npemallyje MakcMMasiHy CHary cucTeMa BaH Mpexe, MHBEpPTOp Ce MoXe
MCK/byunTU 3601 NpeonTtepehersa. Y ToM cnyyajy, notpebHo je Aa

@ @
UCK/byunTe Heke MOTpoLLaYe UK [a roBexeTe HeBaXKHE MoTpoLuaye Ha

>63A ® @ NpUK/byYaK 3a NOTPOLUAYE KOjW HUCY MOBE3aHU Ca Pe3epBHUM HanajakseM.

Hlavny isti¢ (1) Pripojené vietky zataze 2 Pripojené niektoré zataze Ak vykon zaloznych zataZi prekroli maximalny vykon mimo siete systému,
moze dojst k vypnutiu menica z dévodu pretazenia. V takom pripade musite
<63 A @ @ vypnut niektoré zataze alebo pripojit neddleZité zataze k portu pre

nezalozné zataze.

>63A ® @

Odklopnik tokokroga

@ Vse priklju¢ene obremenitve

@ Nekatere priklju¢ene
obremenitve

<63 A

Q

Q

>63A

®

@)

Ce mot rezervnih obremenitev preseZe najvejo mo¢ sistema zunaj omreja,
se lahko pretvornik zaradi prekomerne obremenitve izklopi. V tem primeru
izklopite nekaj obremenitev ali prikljucite nenujne obremenitve na vrata brez
rezervnega napajanja.
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Alle belastninger tilkoblet

Todas as cargas ligadas

Toti consumatorii conectati

MoBe3aHun cy CBM NoTpoLuaun [NB|
Pripojené vietky zataze

Vse priklju¢ene obremenitve

SN

o

N
A

SmartGuard
BACKUP NON-BACKUP
LOAD LOAD

<63 A —

ACDU
ZMBLERAE

EEZd Algumas cargas ligadas

N
4

@

Noen belastninger tilkoblet

B MosesaHw cy Heku noTpoLuayun

Pripojené niektoré zataze

[@ O parte dintre consumatori conectati [l Nekatere priklju¢ene obremenitve

SmartGuard
BACKUP NON-BACKUP
LOAD LOAD

<63 A —

-

ACDU
ZmBLERAE

A]

Belastninger ikke tilkoblet

Cargas néo ligadas

Consumatori neconectati
MoTpowaun Hucy nosesaHu
Nepripojené zataze

Obremenitve niso povezane

0

RESERVEBELASTNING
CARGA DE RESERVA
CONSUMATORI CRITICI

MOTPOLLUAY KOJWM JE MOBE3AH CA
PE3EPBH/M HAMAJAHEM

ZALOZNA ZATAZ
REZERVNA OBREMENITEV

IKKE-RESERVEBELASTNING
CARGA SEM RESERVA
CONSUMATORI NON-CRITICI

MOTPOLLUAY KOJU HMJE MOBE3AH
CA PE3EPBHUM HAMAJAHEM

NEZALOZNA ZATAZ
BREZ REZERVNE OBREMENITVE

J

61



MHcTanunpatbe ypehaja

I Installere enheten
InStalacia zariadenia

Instalacdo do dispositivo
[ Instalarea dispozitivului Namestitev naprave
N
g -
— Marking-off plate —
- @ | —
= |
7\: F-Bottom — %:IE . ‘I” @“j c ®8 mm
50-55 mm ﬁ 1
J

N

@




I Installere en PE-kabel NHcTannpare Kabna 3aluTUTHOT y3EeM/bEHA

Instalagdo de um cabo de PE Instaldcia ochranného uzemrovacieho kébla
[ Instalarea unui cablu PE Namestitev ozemljitvenega kabla

N}?{H @—.‘ L+3 mm '

Q/E
¢ INB] Pafer silikonfett eller maling for beskyttelse. HaHecute cMNMKOHCKY MacT unu 6ojy pagu 3awtuTe.
> . . ) .
o @ Aplique massa de silicone ou tinta para protegdo. Na ochranu poutzite silikénové mazivo alebo farbu.
N %ITI RO| Aplicati vaselina siliconica sau vopsea pentru protectie. Za za&&ito nanesite silikonsko mast ali barvo.
I=: J
BB Apne vedlikeholdsrommet OTBaparbe ofe/bKa 3a O4pKaBatbe
Abertura do compartimento de manutencio Otvorenie Gdrzbového priestoru
[@] Deschiderea compartimentului de intretinere Odpiranje predalcka za vzdrZzevanje
N N N
°Q; °o7) |[f
]
|
e B
Y3
<
@ B /'
Q@J K
N Y, J y,




I Klargjgre AC-strgmkabler Mpunpema Kabnosa 3a Hanajakbe HAU3IMEHNYHOM

= . ~ cTpyjom
Preparag&o dos cabos de alimentaggo de CA Priprava napajacich kablov striedavého pradu
28] Pregatirea cablurilor electrice c.a. Priprava napajalnih kablov na izmeni¢ni tok
N\ N\
g . B.g g . A‘B S CRIMPFOX (] (5] @
VARIO 165 GRID/ATS | INV163A INV2 32A
© GRID/ATS: < 16 mm* - e INVERTERAC | INVERTER AC

® LCO (8K 10K):10mm2  @— 14mm

@ L1 (2KTL-6KTL) : 6 mm?

RO RO
UL U3

L |N [PE L N | PE L N | PE

LBO (3K-6K) : 6 mm? 5 [PE] Life2fpe [ i 2|Pe [ L1 2] PE
: mm
(® BACKUP LOAD: < 16 mm? ® BACKUP LOAD () NON-BACKUP LOAD
=g e
(® NON BACKUP LOAD: < 16 mm? ERR e
— L N PE | L N PE
L ®10-21 mm ) 0| 2 | PE| I 2 | PE
DT Klargjgre signalkabler Mpunpema curHanHMx Kabnosa
@83l Preparacdo dos cabos de sinal Priprava signalnych kablov
[ Pregétirea cablurilor de semnal Priprava signalnih kablov

[ For detaljer om hvordan du installerer smarte apparater, se Brukerhandbok for smart PV-lgsning for boliger (SmartAssistant-nettverk og SmartGuard-nettverk).
Du kan skaffe dokumentet ved & skanne QR-koden i denne hurtigveiledningen.

Para obter mais informagdes sobre como instalar eletrodomésticos inteligentes, consulte o Manual do Utilizador da Solugdo Residencial Smart PV (Rede
SmartAssistant e Rede SmartGuard). Pode obter o documento ao efetuar a leitura do cédigo QR neste guia rapido.

& Pentru detalii despre modul de instalare a dispozitivelor inteligente, consultati Manual de utilizare pentru solutia rezidentiald Smart PV (SmartAssistant
Networking si SmartGuard Networking). Puteti obtine documentul scanand codul QR din acest ghid rapid.

[eTarbe 0 TOMe Kako Ja MHCTanupaTte nameTHe ypehaje nornegajte y 4oKyMeHTYy KOPUCHWUKM NPUPYYHUK 3a pellerse cTambeHor nameTHor PV cuctema
(SmartAssistant ympexasarbe 1 SmartGuard ympexaBarse). [JokyMeHT MoxeTe ga npubaBute ckeHupakeM QR Koja y OBOM KpaTKOM YnyTCTBY.

Podrobnosti o instaldcii inteligentnych zariadeni najdete v pouZivatelskej prirucke k rieSeniu inteligentnej fotovoltiky v domacnostiach (siete SmartAssistant a
siete SmartGuard). Dokument mdzZete ziskat naskenovanim kédu QR v tejto strucnej Gvodnej prirucke.

Podrobnosti o namestitvi pametnih naprav najdete v uporabniskem priro¢niku za pametne fotonapetostne sisteme v stanovanjskih zgradbah (Omrezje
SmartAssistant in omrezje SmartGuard). Dokument lahko pridobite tako, da preberete opti¢no kodo QR v tem kratkem vodniku.

64



4 N
A A-1 .g g g Q Q. SmartGuard I  Kontrollsignaler for generator
SmartAssistant o [T] RS485A1-INV dadddd Sinal de controlo do gerador
RS485B1-INV & Semnal de control al generatorului
DO-INV
40 rmm (4] DO-INV-CGND KOHTPO/IHM curHan reHepartopa
DO-DG Signal ovladania generatora
DO-DG-CGND o .
— © Kontrolni signal generatorja
SmartGuard
< INVERTER <—SmartGuard SmartGuard INVERTER SmartGuard u
b
o J—
P [ele]e @) (@)
T 9 eisiels
56 3/4/5/|6
Oldddddc G
ldddak CRIMPFOX 105 LCo/ %5
|| LBO
iz
N J J
N
1 2 3 4 5 6 7 8
Hvit/ . . 2 it/bla .
oransje Oransje Hvit/grenn Bla Hvit/bl Grenn Hvit/brun Brun
Branco/ . Branco/ Branco/
Laranja Laranja Verde Azul |Branco/Azul| Verde Castanho Castanho
Por/'-(\cl)tég liu Portocaliu | Alb/Verde | Albastru |Alb/Albastru| Verde Alb/Maro Maro
Bena/ HapaHyacta Bena/ Mnaea |bena/nnaBa| 3eneHa Gena/ BpaoH
HapaHLiacta 3eneHa 6paoH
a
i . ! .
! Blelva/ . Oranzova BIEla/, Modra |Biela/modra| Zelena BIEIa/, Hneda
! Oranzova zelena hneda
,
' O?:r:%a OranZzna |Bela/zelena| Modra | Bela/modra| Zelena Bela/rjava Rjava
* y,
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Medidor de poténcia

[SR]
[SL]

ligagdo a rede

Sinal de retorno da posi¢ao do interruptor na

(c-1 - —
| 8-10mm —RS485— DI o 12V_OUT DO ] T
20-30 mm A1 | A2 [DIN+|DI2+| + | NO1|NO2| BQL‘ O %‘q T
;. B1 | B2 |DI1-|DI2-| - |COM1/COM2 1 QC S0aC
-
-2
12V DC@1A |
12 V@100 mA
D Signal-DO er tilkoblet SG Ready-varmepumpen. DB  Strem-DO er tilkoblet SG Ready-varmepumpen.
O sinal DO esta ligado a bomba de calor SG Ready. &G A alimentagdo DO estd ligada a bomba de calor SG Ready.
8 Portul de semnal DO este conectat la pompa de caldura SG Ready. & Portul de curent DO este conectat la pompa de cildurd SG Ready.
CurHan ca gurutanHor usnasa (DO) je nose3saH Ha SG Ready TonnoTHy mymny. CurHan Hanajarba ca gurmutanHor usnasa (DO) je nosesaH Ha SG Ready
Signalny DO (digitalny vystup) je pripojeny k tepelnému cerpadlu TOMNOTHY Mymny.
SG Ready. Napdjaci DO (digitalny vystup) je pripojeny k tepelnému Cerpadlu SG Ready.
Signal DO je povezan s toplotno &rpalko SG Ready. 8 Napajanje DO je povezano s toplotno ¢rpalko SG Ready.
If P
- -.I GRID
5 ~ ST ATS
=7 E-Ilelll r
B Tilbakemeldingssignal for posisjon ved nettilkobling
DE  Strommaler I  Alarmsignal for generator

Sinal de alarme do gerador

Semnalul de feedback al pozitiei comutatorului
[MoBpaTHM curHan nonoxaja HakoH NoBe3nBakba

Signal spatnej vazby polohy pri pripojeni k sieti
Signal povratne informacije o poloZaju ob

. RO
Contor electric la conectarea la retea
Crpyjomep SR |
Ha Mpexy
Merac vykonu
Merilnik moci [SL|

prikljucitvi na omrezje

[ Semnal de alarma la nivelul generatorului
B Curnan anapma reHepatopa

Signal alarmu generatora

B8  Alarmni signal generatorja
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I Elektriske tilkoblinger EnektpuyHe Bese

Ligages elétricas Elektrické pripojky
(X8 Conexiunile electrice Elektri¢ne povezave
DB Koble til signalkabler MoBe3nBar-e CUrHanHuUx Kabnosa ity :
. ~ . 1
Ligacdo dos cabos de sinal Pripojenie signélnych kablov " WLAN |
1
[ Conectarea cablurilor de semnal Prikljucitev signalnih kablov ' !
1
1

COM1/COM2 )

0.45 N'm

\{om-m-m-mz @lll-m—-MSJ h

o

A L O T LT LI JLIJI




Dl  Koble AC-stremkablene MoBe3nBarbe kabnoBa 3a Hanajake Hau3MeHUYHOM CTpyjoM
Ligagdo dos cabos de alimentagdo CA Pripojenie napdjacich kablov striedavého pridu
ROJ Conectarea cablurilor electrice c.a. Prikljucitev napajalnih kablov
( N\ N\
= a==== =u () (7 b LED
GRID/ATS o o
/ = 9/ @ (2] @ | © o
D|[20-25 mm|15-20 mm|10-15 mm|7-10 mm f @ C Ol ==
( g =
(( ‘( () Y vy \ L|N|[PE i)
) = =
h c NON-BACI
[ GRID/ATS BACKUP| (NON-BACKUP
. m Al GR|D/ATS INV1 63A LOAD LOAD ‘O‘ ‘O‘ ‘O‘ ‘O‘ ® ®W7
, G - 4 - 4 1] - 400
QMI/6/5 ¢ C|@MS C|owvs c B INVINV21—— 15
® ¢d3vm( @@ F2nm| © 25 nm B g §
(NB] (1) RCD: En jordfeilbryter (RCD) mé installeres for reservebelastningen. 2) Pése at de neytrale ledningene til reservebelastningen, stromnettet, < h
ikke-reservebelastningen og omformeren ikke er koblet til utenfor SmartGuard. (3 INV: Bare én omformer kan kobles til SmartGuard. Velg ©
en port basert p4 omformermodellen. @ Tilkoblingsmetodene for L/N enkeltstromfarende ledning og L1/L2 dobbeltstromforende
ledning er de samme. Bare SmartGuard-63A-S0 stetter tilkobling med L1/L2 dobbeltstremferende ledning. JESE— N NSNS WS

(1) RCD: deve ser instalado um dispositivo de corrente residual (RCD) antes da carga de reserva. 2 Certifique-se de que os fios neutros da
carga de reserva, da rede elétrica, da carga sem reserva e do inversor ndo estdo ligados fora do SmartGuard. (3) INV: apenas é possivel
ligar um inversor ao SmartGuard. Selecione uma porta com base no modelo do inversor. 4) Os métodos de ligagdo para um fio L/N com
corrente e dois fios L1/L2 com corrente sdo iguais. Apenas o SmartGuard-63A-S0 suporta a ligagdo de dois fios L1/L2 com corrente.

(1) RCD: Trebuie instalat un dispozitiv de curent rezidual (RCD) in amonte de consumatorul critic. 2) Asigurati-va c3 firele de nul ale
sarcinii care necesita alimentare de rezerva, retelei de alimentare, consumatorul non-critic si invertorului nu sunt conectate n afara
modulului SmartGuard. (3) INV: La SmartGuard poate fi conectat un singur invertor. Selectati un port in functie de modelul de
invertor. 4) Metodele de conectare pentru un singur fir sub tensiune L/N si doua fire sub tensiune L1/L2 sunt aceleasi. Numai
SmartGuard-63A-S0 accepta conexiunea de doua fire sub tensiune L1/L2.

CD: Ypehaj andeperuujante ctpyje (RCD) Mopa 6WUTU MHCTanMpaH npe noTpoLlava Koju je noBe3aH ca pe3epBHWUM HarnajaHbeMm.
BepUTE Ce 1a HeyTpasiHe XU Le pe3epBHOr Hanajakba, HaMoHCKe MpeXxe, He-pe3epBHOT Hamnajakba U UHBEpTEepa HUCY NoBe3aHe
BaH SmartGuard. (3) INV: Camo jeaaH uHBepTOp MOXe 61Th NoBesaH Ha SmartGuard. M3a6epute Npuk/byyak Ha OCHOBY Mopena
MHBepTOopa. 4) MeToae noBesuBatba 3a jeaHy L/N xuuy n ase L1/L2 Xuue nof HanoHoM cy ucte. Camo SmartGuard-63A-S0
noapxasa nosesunBarbe Age L1/L2 xuue nog HanoHoM.

(1) Zariadenie na meranie zvy3kového pradu (RCD): Zariadenie na meranie zvy3kového pradu (RCD) musi byt nainstalované pred
zaloznou zataZou. (2) Zabezpecte, aby nulové vodice zaloznej zataZe, elektrickej siete, nezaloznej zataze a menica neboli pripojené
mimo SmartGuard. (3) INV: K zariadeniu SmartGuard mdZe byt pripojeny len jeden meni¢. Vyberte port na zaklade modelu menica.
(@) Spdsoby pripojenia pre jednovodi¢ pod napétim L/N a dvojvodi¢ pod napatim L1/L2 st rovnaké. Pripojenie dvojvodita pod
napatim L1/L2 podporuje iba zariadenie SmartGuard-63A-S0.

(1) RCD: Pred rezervno obremenitvijo je treba namestiti napravo za preostali tok (RCD). (2) Zagotovite, da nevtralne Zice rezervne
obremenitve, omreZnega napajanja, nerezervne obremenitve in pretvornika niso priklju¢ene zunaj naprave SmartGuard. (3 INV: Na
napravo SmartGuard lahko priklopite samo en pretvornik. Izberite ustrezna vrata glede na model pretvornika. 4) Nacina
prikljucitve za eno neizolirano Zico L/N in dvojno neizolirani Zico L1/L2 sta enaka. Prikljucitev prek dvojne neizolirane Zice L1/L2
podpira samo naprava SmartGuard-63A-S0.
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DB Sl pa bryterne, og lukk deren YKrbyumBarbe npekugaya v 3atBapare BpaTa
Ligar os interruptores e fechar a porta Zapnutie prepinacov a zatvorenie dveri

& Pornirea comutatoarelor si inchiderea usii Vklop stikal in zapiranje vrat

-

Ikke bruk omlepssvitsjen under utplassering og normal drift. Nar nettet er tilgjengelig, men SmartGuard er unormal og ikke kan levere strem til
belastningen, ma du bruke omlgpssvitsjen ved a se i brukerhandboken.

e ndo conseguir fornecer energia as cargas, consulte o manual do utilizador e ative o interruptor de desvio.

in timpul punerii in functiune si al functionarii normale, nu actionati comutatorul de bypass. Cand reteaua este disponibild, dar SmartGuard se comporta
anormal si nu poate furniza energie consumatorilor, actionati comutatorul de bypass dupa ce consultati manualul de utilizare.

TokoM nmocTaB/barba U yobuuajeHor paja HemojTe pykoBaTu NpeMOCHUM Mpekugadem. Kapa je Mpexa poctynHa, anu SmartGuard pagm HeyobuuajeHo un
He MOXe [a Hanaja noTpoLuave, pyKyjTe MpeMOCHUM npekuaayem y cknagy ca KOPUCHUUKUM YNyTCTBOM.

Pocas inStalacie a beznej prevadzky neovladajte prepinac obchvatu. Ked je siet k dispozicii, ale SmartGuard je abnormalny a neméZze dodavat energiu
zataziam, ovladajte prepinac obchvatu podla pouZivatelskej prirucky.

Med namestitvijo in normalnim delovanjem ne upravljajte obvodnega stikala. Ko je omreZje na voljo, vendar SmartGuard ne deluje normalno in ne more
dovajati napajanja obremenitvam, uporabite obvodno stikalo po navodilih v uporabniSkem priro¢niku.

5@ Durante a instalacdo e o funcionamento normal, ndo utilize o interruptor de desvio. Quando a rede estiver disponivel, mas o SmartGuard estiver anémalo

N r_
Sla pa de tre bryterne (med tilkoblingen til LCO-
omformeren som eksempel).

@3l Ligue os trés interruptores (utilizando como
exemplo a ligagdo ao inversor LCO).

M3 C

©) 0.3 N'm

Porniti cele trei comutatoare (exemplul prezinta
conexiunea la invertorul LCO).

Ykrbyuute Tpu npekupava (kopuctehun sesy ca LCO
VNHBEPTOPOM Kao rpumep).

Zapnite tri prepinace (ako priklad pouZijeme
pripojenie k menicu LCO).

S Vklopite tri stikala (s povezavo na pretvornik LCO

[%) %)
— =~ -

kot primer).
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Oppstart og igangkjgring

EdN Ligacdo e colocagdo em funcionamento

R Pornirea si punerea in functiune

Oppstart og igangkjering med nettstrom

Bl Ligacdo e colocagdo em funcionamento com a rede elétrica

Pornirea si punerea in functiune cu conectare la reteaua electrica

YK/byumBatbe 1 nyluTakbe y pag,
Zapnutie a uvedenie do prevadzky
Vklop in zagetek uporabe

YK/byumBatbe U NyLUTake Y paj ca MPeXHUM HamnajarbeM
Zapnutie a uvedenie do prevadzky so sietovym napajanim

Vklop in zagon z glavnim elektricnim omreZjem

a @ \ @ \ @ )
® @ e [® 4
SmartAssistant
% @ W NON-BACKUP
@ eO @ LOAD
LJ O A W AR
@ Luna2000 oC SMTCH SUN2000 SmartGuard
@nc SWITCH PR ( )
= on }E‘,; (m (]
< S| ee o
N AN J °"/‘o o AN
) N
[ @ skann QR-koden for igangkjeringsinstruksjoner og andre handlinger.
ici (2) For detaljer om prosedyren for oppstart og igangkjering uten nettstrem, se brukerhandboken.
Kommisjon For detalj d f i kjori brukerh&ndbok
Comissionamento M3l (D Leia o c6digo QR para obter instrugdes de colocagdo em funcionamento e outras operagdes.
(2) Consulte o manual do utilizador para obter mais informacdes sobre o procedimento de ligacio
@ C l Ld lizador p b f G b proced de ligac;
& Punerea in functiune e colocagdo em funcionamento sem rede elétrica.
MywTtare y pag RO| (1 Scanati codul QR pentru instructiuni de punere in functiune si alte operatiuni.
. ; (2) Pentru detalii referitoare la procedura de pornire si punere n functiune fara conectare la
Uvedenie do prevadzky reteaua electrica, consultati manualul de utilizare.
Zagon (1) CkenupajTe QR Kop 33 ynyTCTBa 3a MyLUTake Yy Pad v Apyre ornepauuje.
/fr (2) DeTarbe 0 npoueaypu yk/byumnBakba M nyliTaka y paa 6e3 MpexHor Hanajakba nornepajte y
KOPUCHUYKOM YMyTCTBY.
(1) Pokyny na uvedenie do prevadzky a dalSie operacie ziskate naskenovanim kédu QR.
"""" (2) Podrobnosti o postupe zapnutia a uvedenia do prevadzky bez sietového napajania najdete v
WLAN pouzivatelskej prirucke.
(1) Optigno preberite kodo QR za navodila za zacetek uporabe in druge funkcije. 2 Za podrobnosti
LR App FusionSolar App o postopku vklopa in zagonu brez glavnega elektricnega omreZja glejte uporabniski prirocnik.
. J J
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Innan du installerar utrustningen ska du ldsa anvandarhandboken noggrant fér att bekanta dig med produktinformationen och eventuella sdkerhetsatgdrder.
Produktgarantin tacker inte skada pa utrustningen som uppstar pa grund av att riktlinjer avseende férvaring, transport, installation och anvandning i detta
dokument och anvandarhandboken inte foljs. Du kan skanna QR-koden pa utrustningen for att se anvandarhandboken och sdkerhetsatgarderna. Informationen
i detta dokument kan andras utan féregaende varning. Malsattningen nar dokumentet skapades var att dess innehall ska vara korrekt. Dock utgér inga
pastdenden, ingen information och inga rekommendationer i dokumentet ndgon garanti av nagot slag, vare sig uttrycklig eller underférstadd.

Ekipman kurulumundan 6nce Uriin bilgileri ve giivenlik 6nlemlerini 6grenmek igin kullanic kilavuzunu dikkatlice okuyun. Bu belgede ve kullanici kilavuzunda
belirtilen depolama, tagima, kurulum ve kullanim talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan ekipman arizalan, iiriin garantisi kapsaminda degildir.
Ekipmanda yer alan kare kodu taratarak kullanici kilavuzunu ve giivenlik dnlemlerini goriintiileyebilirsiniz. Bu belgede yer alan bilgiler bildirimde bulunulmadan
degistirilebilir. Bu belgenin hazirlanmasi sirasinda iceriginin dogru olmasi igin gerekli hassasiyet gosterilmistir ancak bu belgede yer alan higbir ifade, bilgi ve
oneri acgik veya zimni hicbir sekilde garanti icermemektedir.

Mepep ycTaHOBNEHHAM 06/1aAHaHHS yBaXHO o3HaiioMTecs 3 iHhopMallieto Mpo NpoayKT i 3axoam 6e3nekn B NOCIGHUKY KOpUCTyBaYa. FapaHTis Ha MPoAyKT He
MOLUMPIOETLCS HA BUMAAKM MOLIKOMKEHHS1 061agHaHHs Yepes HeAOTPMMaHHs BKa3iBOK LOA0 36epiraHHs, TPaHCNOPTyBaHHSl, yCTaHOB/IEHHS] Ta BUKOPUCTaHHS,
AKi HaBefIeHO B LIbOMY AOKYMEHTI i1 NOCIGHUKY KOpUCTyBaua. 3ickaHyiiTe QR-kof Ha o6nafHaHHi, Wo6 nepernsHyT NocibHUK KopucTyBaya i iHdopmMaLito npo
3axoam 6e3neku. IHpopmaLlis B LibOMY JOKYMEHTI MOXe 3MiHioBaTUCs 6e3 nonepemkeHHs. Mia vac NiaroTyBaHHs LbOro AokyMeHTa 6yno AOKNafeHo BCix
3ycunb Anst 3abesneyeHHst TOYHOCTI MOro BMICTY, NPOTe XOAHI TBEPAXKEHHS, BiAOMOCTI UM peKoMeHaLlii, HaBeAeHi B LbOMY AOKYMEHTI, He € XXOAHOK hopMoto
rapaHTii, BUpaXxeHOi NPSIMO YN HeMpsMo.
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Installationskrav
Kurulum Gereksinimleri

Bumoru 4o BCTaHOB/IEHHSA
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Belastningar anslutna till SmartGuard

Yiikler SmartGuard'a Bagli

CnorkMBayi HaBaHTaXKeHHs, AKi Nia’eaHaHo Ao npuctpoto SmartGuard

Huvudstrombrytare 1) Alla belastningar anslutna (2 Vissa belastningar anslutna
<63A %) Q
>63A ® @

Om effekten for reservbelastningar dverskrider systemets hogsta effekt i ej
natanslutet lage, kan vaxelriktaren stdngas av pa grund av 6verbelastning. |
det har fallet maste du stdnga av nagra belastningar eller ansluta oviktiga
belastningar till porten som inte ar for reservbelastning.

Ana devre kesici

) Tum yiikler bagli

(2 Baz yiikler bagli

<63A

)

Q

>63A

®

@)

Yedek yiiklerin glct, sistemin maksimum sebekeden bagimsiz gticiinii
asarsa invertor asiri yik nedeniyle kapatilabilir. Bu durumda, bazi yukleri
kapatmaniz veya 6nemsiz ytikleri yedek olmayan ytik baglanti noktasina
baglamaniz gerekir.

OCHOBHWI aBTOMaTUYHWIA

@ Nig’eaHaHo Bci cnoxmavi

@ Mip’enHaHo pesiki cnoxueaui

BMMMKAY HaBaHTaXeHHS HaBaHTaXXeHHs!
@ @
>63 A ® @

SIKLLO MOTYXHICTb CNOXMBaYiB HaBaHTaXEHHS Ha NiHii pe3epBHOro
XKUBMIEHHS NEePEBULLYE MAaKCUMasbHY MOTYXHICTb CUCTEMU B aBTOHOMHOMY
PeXnMi, iIHBEPTOP MOXeE BUMMUKATUCS Yepes nepeBaHTaXeHHS. Y Takomy
pasi NoTpiGHO BUMKHYTU [esiki CnoXuMBaui HaBaHTaXKeHHs abo nig’egHaTn
HeBaX/IMBi CNOXMBaUi HaBaHTaXEHHS [0 MOPTY NiHii OCHOBHOTO XMWBMEHHS.
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Alla belastningar anslutna

Tum ylkler bagl

Min’egHaHo BCi CNoXuBayi HaBaHTaXEHHNA

LA

SmartGuard
BACKUP NON-BACKUP
LOAD LOAD

GRID/ATS
an
5 slo]o)
- Ly
0 ololo] T
RCD <63 A —

ACDU
ZMBLERAE

Bazi yiikler bagli

@

Vissa belastningar anslutna

Min’'eaHaHo Aesaki cnoXuBadi HaBaHTAXEHHS

SmartGuard
BACKUP NON-BACKUP
LOAD LOAD

RCD <63 A —

-

ACDU
ZmBLERAE

Belastningar inte anslutna
Yiikler bagli degil

CnoXuBaYi HaBaHTaXeHHS He Nia’€aHaHo

(5]

RESERVBELASTNING

YEDEKLEME YUKU

BACKUP LOAD (niHis
pe3epBHOrO XWBEHHS)

BELASTNING UTAN RESERV

YEDEKLEME OLMAYAN YUK

NON-BACKUP LOAD (niHis
OCHOBHOTO XXMB/EHHS)
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Installera enheten

3 Cihaz Kurulumu
YCcTaHOBEHHA NPUCTPOIO
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Installera en jordkabel
PE Kablosunun Takilmasi

YcTaHoBeHHA poToenekTpuyHoro Kabento

N
@ Py
\@ﬁ L+3 mm
\ &/ o P o) e
S = ) @
16 mm2 @ W —r ‘\\ c
5 N~m)
Q/E \
Applicera silikonfett eller -farg som skydd.
N 1 Koruma igin silikon gres veya boya uygulayin.
N %ITI HaHeciTb cunikoHoBe MacTuio abo gapby Ans 3axucty.
I=: J
Oppna underhallsfacket
Bakim Bélmesinin Agilmasi
BiZAKpWTTA BiACIKY ANA TEXHIYHOrO 06C/yroByBaHHA
N N N
C:
v
)
<
s
— = J
J J




Forbereda vaxelstromskablar

AC Gl Kablolarinin Hazirlanmasi

MiarotyBaHHA KabeniB XUBMEHHS 3MiHHOTO CTPYMY

g B g g B B ) 2 CRIMPFOX (/] 18] e A
® GROAT 16 MACEE sad VARO1GS | GRIJATS | INVIGIA | INVZ32A
@ L0 @K 10K :10mm?  @— |14 mm PR | TR
@ L1 (2KTL-6KTL) : 6 mm? L [N |PE L N | PE L N | PE

LBO (3K-6K) : 6 mm? sormm [PE] L2 [pPe | L1l 2 [Pe | L] 2] pe
(@ BACKUP LOAD: < 16 mm? @® BACKUPLOAD | (@ NON-BACKUP LOAD
(® NON BACKUP LOAD: < 16 mm? - R reraid
L N PE L N PE
®10-21 mm ) | 2 | PE| L1 2 PE_

Forbereda signalkablarna

Sinyal Kablolarinin Hazirlanmasi

MigrotyBaHHA cMrHanbHUX Kabenis

Mer information om hur man installerar smarta apparater finns i Anvéandarmanual fér Smarta solenergildsningar for bostdder (SmartAssistant-natverk och

SmartGuard-natverk). Du kan fa dokumentet genom att skanna QR-koden i denna snabbguide.

Akilli aletlerin nasil kurulacadiyla ilgili ayrintilar icin Konut Akilli PV Céztimii Kullanicr Kilavuzu (SmartAssistant Agi ve SmartGuard Agr) igerigine bakin. Bu hizli
kilavuzda yer alan kare kodu taratarak belgeyi elde edebilirsiniz.

[oknaaHy iHcbopMaLiito Npo BCTaHOBNEHHS iHTeNneKTyanbHUX NoByTOBMX Npunagis HaBeAeHO B [AOKYMeHTi "lMociGHUK KOpUCTyBaya po3yMHOI hoToeneKTpuuHoi
cuctemu Smart PV ans XutnoBux npuMiteHb” (CTBopeHHs Mepexi SmartAssistant i SmartGuard). LLLo6 oTpumaTu Lielt JOKYMeHT, 3ickaHyiiTe QR-KoA y Libomy

KOPOTKOMY MOCIBHMKY.

78



4 N
A - _ SmartGuard
A1l .g g g Q Q. Styrsignal for generator

SmartAssistant _;. 10mm | | (O RS485A1-INV elelIeIels Jeneratér kontrol sinyali
0.2-1 mm? RS485B1-INV CurHan KepyBaHHS reHepaTopa
DO-INV
40 mm | |[4] DO-INV-CGND '-

DO-DG
(6] DO-DG-CGND
SmartGuard
< INVERTER <—SmartGuard SmartGuard INVERTER SmartGuard
b
o J—
P [ele]e @) (@)
T e qodo
56 3/4/5/|6
Oldddddc G
ldddak CRIMPFOX 105 LCo/ %5
|| LBO
Qao=y
N J : J
- ~N
s 1 2 3 4 5 6 7 8
Vit/ . . . N . .
Orange Orange Vit/Grén Bla Vit/Bla Gron Vit/Brun Brun
Beyaz/ Beyaz/ . . . Beyaz/ .
Turuncu Turuncu Yesil Mavi | Beyaz/Mavi| Yesil Kahverengi Kahverengi
Binwit OpatxeBuit Binui i3 | iy BInMIA T3 | 36 oy | Binit i3 KopuuHesuit
3 OpaHXeBUM 3eMeHnuM CUHIM KOPUUHEBUM
H
|
1
'
l
H
(. vy

79



S ——
| 8-10mm —~RS485— DI — 12V_OUT —~DO— |
Il N
maomn [0 fonelonl s [roi[noz.  FORREES
| B1 | B2 |DI1- | DI2-| - [COM1/COM2 & 8
J
~
12 V DC@1A HEEN j
4ICOM1J/
iﬂﬁﬁ'ﬂ/’ 12 V@100 mA
Signalen DO &r ansluten till SG Ready-varmepumpen. Strommen DO &r ansluten till SG Ready-varmepumpen.
Sinyal DO kablosu, SG Ready Isi pompasina baglanir. Gii¢ DO kablosu, SG Ready I1si pompasina baglanir.
Lindpposuin BuxipHui nopt DO curHany nif'efHaHo Ao LincbpoBuit BUXiaHMI NopT DO MBMEHHs Mif'€AHaHO A0 TeNI0BOro
TEM10BOro Hacoca 3 MiATPUMKOKD PO3YMHUX eeKTpoMepex Hacoca 3 NiATPUMKOI pO3yMHUX eflekTpoMepeXx (SG Ready).
(SG Ready).
RS485A] CRID
4 ATS
=7
Effektmatare Aterkopplingssignal for position vid natanslutning Larmsignal for generator
Gug olger Sebeke baglantisi izerine konum geri Jeneratér alarm sinyali
ni bildirim sinyali c _
{UMNBHUK eneKTpoeHeprii 1rHasn TpMBOrM Bif reHepatopa
P P CWrHasn 3BOPOTHOrO 3B'sI3KY LLLOAO MOMOXKEHHS! P A parop
nepemMukaya nif yac nigKIoYveHHs Ao
enekTpomepexi
\ J
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Elanslutningar

Elektrik Baglantilari

EnekTpuyHi 3’eaHaHHA
Ansluta signalkablar

Sinyal Kablolarinin Baglanmasi

Mig'eQHaHHS cUrHaNbHUX Kabenis

COM1/COM2 )

0.45 N'm

M 2] {0m-m--mz

o

Y
D,

LT (X LT (I JLIJI

COM1

{COM2;




Ansluta vaxelstrémskablar
AC Gli¢ Kablolarini Baglama
MipkntoueHHs kabeniB XMBNEHHS 3MiHHOTO CTpyMy

~

GRID/ATS

D|20-25 mm|15-20 mm|10-15 mm|7-10 mm
@ = L1
/ ~ =
‘( ‘( ) - 7 C L
Y, - =
A BACKUP I\TC’)N BACKUP
INV163A] | 0AD | |LOAD
{Of
O M7/6/5 ¢ C| @ M5 C|® ms c ]
® ¢f3nm| @@ F2nm| O ¢ a5nm -

(1) RCD: En jordfelsbrytare (RCD) maste installeras fére reservlasten. (2 Se till att de neutrala ledningarna foér
reservlasten, elnatet, icke-reservlasten och vaxelriktaren inte ar anslutna utanfér SmartGuard. (3) INV: Endast en
véxelriktare kan anslutas till SmartGuard. Vélj en port baserat pa véxelriktarens modell. @) Anslutningsmetoderna 1
for L/N enkel stromférande ledning och L1/L2 dubbel stromférande ledning &r desamma. Endast SmartGuard- Sy NBUNSUN PUN IUNSUN VS BU=
63A-S0 stdder L1/L2 anslutning med dubbel strémférande ledning.

(1) RCD: Yedek yiik dncesinde bir artik akim cihazi (RCD) takilmalidir. 2) Yedek yikiin, gii¢ sebekesinin, yedek
olmayan yiikiin ve invertdriin nétr kablolarinin SmartGuard disina baglanmadigindan emin olun. (3) INV:
SmartGuard'a sadece bir invertdr baglanabilir. invertdér modeline gére bir baglanti noktasi segin. @ L/N tek fazli
tel ve L1/L2 cift fazli tel icin baglanti yontemleri aynidir. Yalnizca SmartGuard-63A-S0, L1/L2 cift fazli tel
baglantisini destekler.

(1) MpucTpin 3axmcHoro BigknoueHHs (M3B, RCD): Ha mouaTKy NiHii pe3epBHOro XuBeHHs 060B'A3KOBO Mae ByTu
BCTAHOB/EHO MPUCTPIi 3aXUCHOTO BiKMoueHHs. (2) MepeKoHalTecs, Wo HeilTpanbHi ApoTu NiHii pe3epBHOro
XWBIEHHS, enleKTpoMepeXi, NiHii OCHOBHOrO XMB/EHHS Ta iHBepTOpa He NiAKIUYeHO No3a NPUCTPOEM
SmartGuard. 3 INV: go npuctpoto SmartGuard MoXHa NiAKAUYATM NnLe OaNH iHBepTop. BubepiTh nopT
BiANOBIAHO [0 Mogeni iHBepTopa. (4) Cnocobw Mif'e4HaHHS CUCTEMM XUBMeHHs 3 ogHuM (L/N) i ggoma (L1/L2)
asHMMKM npoBoAamMun ofHAKOBI. CUCTEMY XMBMEHHS 3 ABOMA hasHMMM nposogamu (L1/L2) nigTpumye nuwe ‘ INV2 32A
SmartGuard-63A-S0.

NON-BACKUP LOAD '
AFEEEAR :

[INV1 63A [ SUN2000-(8K, 10K)-LCO |
SUN2000-(2KTL-6KTL)-L1
SUN2000- (3K-6K)-LBO
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Sla pa brytare och stdnga dorren
Anahtarlari Acma ve Kapagi Kapatma

YBIMKHEHHS NepemuKadiB i 3aKpuUTTa ABepUsT

( N\

AN

Under driftsattning och normal anvandning ska forbikopplingsstrombrytaren inte anvdndas. N&r natstrom é&r tillgdnglig men SmartGuard fungerar onormalt
och inte kan tillhandahalla strém till laster ska du anvanda forbikopplingsstrombrytaren enligt beskrivningen i anvéandarhandboken.

Dagitim ve normal calisma sirasinda baypas anahtarini ¢alistirmayin. Sebeke kullanilabiliyorsa ancak SmartGuard anormalse ve yiklere gli¢ saglayamiyorsa
kullanicr kilavuzuna bakarak baypas anahtarini calistirin.

He kopuctyinTecb 06xigHMM nepeMukauem Mif vyac yCTaHOBMEHHS M 3BMUalHOI ekcnyaTauii. IKwo enekTpoMepexa AOCTYMHa, ane npucTtpin SmartGuard
NpaLtoe HEKOPEKTHO i He MOXe MoCTauaTy XUBMEHHS A1 CMOXMBAYIB HABaHTaXEHHS, CKOpUCTaTechb 06XiAHUM NepeMuKayeM BifnoBiAHO [0 NOCiGHMKa

KopucTyBaua.

\r— N

Sla pa de tre brytarna (anslutningen till LCO-
M3 C vaxelriktaren anvands som exempel).

® 03 N'm Uc anahtari acin (6rnegin, LCO'a giden baglantiy
kullanarak).

YBIMKHITL TPy nepemukaui (ans npuknagy
BUKOPUCTOBYETLCSA NiAKMOUEHHs! Ao iHBepTopa LCO).

[ [®
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Start och driftsdttning
Galistirma ve Devreye Alma

YBIMKHEHHSA 1 YyBEIEHHSA B eKCnyaTaLio

Paslagning och driftsattning med natstrém
Sebeke Giicii ile Calistirma ve Devreye Alma

VBIMKHEHHS! i1 yBeAeHHS B eKCrTyaTaLilo 3 enekTpoMepexeto

2\ ™ R
o @ e [©
SmartAssistant
NON-BACKUP
@ eO @ LOAD
N L O A FEBn
o LUNAZ::S:E DC SWITCH SUN2000 SmartGuard /\/ BACKUP LOAD
DC S N
@ on = :N (D] HEBRAE
@m
J " Lo oo J U y,
N
¥ Driftsattnin ,, _
B4 9 (1) Skanna QR-koden for driftsattningsinstruktioner och andra atgérder. (2) Detaljer om proceduren for
Devreye Alma d paslagning och driftsattning utan nétstrém finns i anvandarhandboken.
. FEIREEE |
YBeAeHHs B excniyatauio /) Scan for support |3\ (1) Devreye alma talimatlari ve diger islemler icin kare kodu taratin. 2 Sebeke giicii olmadan calistirma
/ IS, N[ ve devreye alma hakkindaki ayrintilar icin kullanici kilavuzuna bakin.
' (1) 3ickaHyinte QR-KOA, WO6 NepernsiHyTH IHCTPYKLi LWOAO BBEAEHHS B €KCM/IyaTaLilo Ta 34iNCHEHHS
/ff H iHWKMX onepauiit. (2 [loknaaHy iHchopMaLito Mpo BBIMKHEHHS 11 YBEleHHs B eKcrilyaTauito 6e3
eneKTpomepexi HaBefeHO B NOCIBHWKY KopuCTyBaya.
WLAN
£E9EHEFEIR App  FusionSolar App
N J J
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